( OWNER’S MANUAL h
WARNING

Never leave your child unattended - drowning hazard.

« Only for domestic use.

« For outdoor or indoor use.

« Children can drown in very small amounts of water. Empty the pool
when not in use.

« Do not install the paddling pool over concrete, asphalt or any other
hard surface.

« Place the product on a level surface at least 2 m from any structure
or obstruction such as a fence, garage, house, overhanging
branches, laundry lines or electrical wires.

+ Recommend back towards the sun when playing.

« Modification by the consumer of the original paddling pool (for
example the addition of accessories) shall be carried out according
to the instructions of the manufacturer.

« Keep assembly and installation instruction for future reference.

SETUP

CHOOSE THE CORRECT LOCATION

« Because of the combined weight of the water inside the pool and
the users, it is important that the surface chosen to install the pool
is capable of uniformly supporting the total weight for the entire
time the pool is installed.

+ An adequate drainage system has to be provided to deal with
overflow water. During filling, draining or when in use, water may
flow out of the pool.

« The surface must be flat and smooth. If the surface is inclined or
uneven, it can damage the structure of the pool and the welding
point.

« The selected surface must be clear of any type of object. Due to the
weight of the water, any object under the pool could damage or
perforate the material on the bottom.

« The selected surface must be clear of aggressive plants and weed
species. Those types of strong vegetation could grow through the
liner and create water leakage. The grass or other vegetation that
may cause odor or slime to develop has to be eliminated from the
setup location.

« The selected location must not have overhead power lines or trees.
Be sure the location does not contain underground utility pipes,
lines or cables of any kind.

* The selected position must be far from house entrance. Do not
position any equipment or other furniture around the pool. The
water that comes out of the pool during the use or due to a faulty
product can damage the furniture inside the house or surrounding
the pool.

« Suggested set-up surfaces: grass, ground, and all other surfaces
that respect the above set-up conditions.

+ Not suggested surfaces: mud, sand, gravel, deck, balcony,
driveway, platform, soft/loose soil or other surface that does not
meet the above set-up conditions.

(Start by inflating the bottom chamber. Then, work your way to the )

top one and any spare parts (if present). Close the safety valves
after inflation (air pump is not included).

+ When the ring reaches the correct pressure, it should be slightly
stiff to the touch. Over-inflating it may cause permanent
deformation or damages, due to the high elasticity of the PVC
material.

DO NOT OVERFILL as this could cause the pool to collapse.
ATTENTION: Do not leave pool unattended while filling with water.

Proper Water Level

Inflatable Pool

NOTE: All drawings for illustration purpose only. May not reflect
actual product. Not to scale.

WATER MAINTENANCE

« Change the water of pools frequently (particularly in hot weather) or
when noticeably contaminated, unclean water is harmful to the
user’s health.

« Please contact your local retailer to obtain chemicals to treat the
water in your pool. Be sure to follow the chemical manufacturer’s
instructions.

EMPTY THE POOL

1. Check local regulations for specific directions regarding disposal
of swimming pool water.

2. For the inflatable pool, deflate all the air chambers, at the same
time push down the wall of the pool to release the water.
For the Fill ‘N Fun pool, push down the wall of the pool to release
the water.
NOTE: Drain by adult only!

CLEANING AND STORAGE

1. After use, use a damp cloth to gently clean all surfaces.

NOTE: Never use solvents or other chemicals that may damage
the product.

2. Air dry the pool, once pool is completely dry, fold pool carefully and
put back to its original packing. If pool is not completely dry, mould
may result and will damage the pool.

3. Store in a dry place, with a temperature higher than 15°C/59°F, out
of reach of children.

4. Check the product for damage at the beginning of each season
and at regular intervals when in use.
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MANUEL DE L’'UTILISATEUR
ATTENTION

Ne jamais laisser votre enfant sans surveillance — Danger de noyade.

* Réservé a un usage familial.

« Pour étre utilisé & I'extérieur ou a lintérieur.

* Les enfants peuvent se noyer dans une trés faible quantité d'eau. Vider la
pataugette lorsqu'elle nest pas utilisée.

« N'installez pas la pataugeoire sur une surface en béton, en bitume ou
toute autre surface dure.

* Placez le produit sur une surface plate & au moins 2 m de toute structure
ou obstruction comme des clétures, un garage, une maison, des
branches pendantes, des cordes a linge ou des fils électriques.

* Pendant le jeu, il est recommandé de tourner le dos au soleil.

« Si le client souhaite modifier la pataugeoire originale (par exemple en
ajoutant des accessoires), il doit le faire en respectant les instructions du
fabricant.

« Conservez les instructions d'assemblage et d'installation pour référence
ultérieure.

INSTALLATION

CHOISIR LE BON EMPLACEMENT

+ Compte tenu du poids total de la piscine, de I'eau et des utilisateurs, il est
important que la surface sur laquelle la piscine est installée soit lisse,
plate, de niveau et capable de supporter le poids pendant toute la durée
de l'installation de la piscine.

« Un systéme de drainage adéquat doit étre prévu pour gérer le
débordement des eaux. Durant le remplissage, la vidange ou quand la
piscine est utilisée, de I'eau peut déborder de la piscine.

+ La surface doit étre plane et lisse. Sila surface est inclinée ou irréguliére,
la structure de la piscine et les soudures peuvent étre endommagees.

« La surface sélectionnée doit étre exempte de tout type d’objet. En raison
du poids de I'eau, tout objet placé sous la piscine pourrait endommager
ou perforer le matériau du fond.

« La surface choisie doit étre exempte de plantes agressives et d'especes
de mauvaises herbes. Ces types de végétation forte pourraient se
développer & travers le liner et créer des fuites d’eau. L'herbe ou toute
autre végétation susceptible d’entrainer la formation d'odeurs ou de
résidus doit étre éliminée de I'emplacement de l'installation.

+ L'emplacement choisi ne doit pas comporter de lignes électriques
aériennes ni d’arbres. Assurez-vous que I'emplacement ne contient pas
de tuyaux, de lignes ou de cables de services publics souterrains de
quelque nature que ce soit.

« La position choisie doit étre éloignée de I'entrée de la maison. Ne placez
aucun équipement ou autre meuble autour de la piscine. L'eau sortant de
la piscine durant I'utilisation ou en raison d'un produit défectueux peut
endommager le mobilier a I'intérieur de la maison ou autour de la piscine.

+ Surfaces d'installation suggérées : herbe, sol, et toutes autres
surfaces qui respectent les conditions d'installation ci-dessus.

« Surfaces déconseillées : terre, sable, gravier, terrasse, balcon, allée,
plateforme, sol mou/terre meuble ou toute autre surface qui ne répond
pas aux conditions de mise en place ci-dessus.

MONTAGE

Attention : Le montage doit étre effectué par un adulte.

+ Commencez par gonfler la chambre inférieure. Continuez ensuite avec la
partie supérieure et les piéces détachées (le cas échéant). Fermez les
soupapes de sécurité aprés le gonflage (la pompe & air n'est pas
incluse).

I'effondrement de la piscine.
ATTENTION : Ne laissez pas la piscine sans surveillance quand vous la
remplissez d’eau.

Niveau d’eau correct

Piscine gonflable

REMARQUE : Les dessins ne sont qu'a titre d'illustration. Il peut arriver
qu'ils ne reflétent pas le produit réel. Pas a I'échelle.

ENTRETIEN DE L’EAU

+ Changez fréquemment 'eau des piscines (en particulier par temps
chaud) ou quand elle est sensiblement contaminée, une eau non propre
est dangereuse pour la santé des usagers.

« Contactez votre revendeur local pour obtenir les produits chimiques pour
traiter 'eau de votre piscine. Assurez-vous de suivre les instructions du
fabricant du produit chimique.

VIDANGE DE LA PISCINE

1. Contrélez les réglementations locales concernant I'élimination de I'eau
des piscines.

2. Pour la piscine gonﬂable dégonflez tous les boudins et en méme temps
poussez |a paroi de la piscine vers le bas pour évacuer 'eau.
Pour la piscine Fill ‘N Fun, poussez la paroi de la piscine vers le bas
pour évacuer l'eau.
REMARQUE : Seul un adulte peut vider la piscine !

NETTOYAGE ET RANGEMENT

1. Apreés I'utilisation, utilisez un chiffon humide pour nettoyer délicatement
toutes les surfaces.

REMARQUE : N'utilisez jamais de solvants ou d'autres produits
chimiques qui pourraient endommager le produit.

Séchez la piscine et dés qu’elle est complétement seche, pliez-la
soigneusement dans son emballage d'origine. Si la piscine n'est pas
cC é 1t séche, de la moi pourrait se former et

N

endommager la piscine.

. Conserver dans un endroit sec, a une température supérieure a 15 °C,
hors de portée des enfants.

. Contrélez le produit pour voir s'il est endommagé a chaque début de
saison et a des intervalles réguliers pendant son utilisation.
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Lassen Sie lhr Kind zu keinem Zeitpunkt unbeaufsichtigt
— Gefahr durch Ertrinken.

« Nur fiir den Hausgebrauch.

« Zur Verwendung im Innen- und Auenbereich.

« Selbst geringe Wassermengen kénnen fiir Kinder die Gefahr des
Ertrinkens darstellen. Bitte lassen Sie das Wasser bei Nichtgebrauch
vollstandig ab. Auf diese Weise kénnen Sie dazu beitragen, Unfélle zu
vermeiden und die Sicherheit von Kindern zu gewahrleisten.

« Beton, Asphalt oder andere harte Oberflachen sind als Aufstellort
ungeeignet.

« Achten Sie beim Aufbau des Planschbeckens auf den nétigen
Mindestabstand zu Gebauden oder anderen Hindernissen
(Wascheleinen, elektrische Leitungen etc.).

« Wir empfehlen, das Kinder beim Spielen mit dem Riicken zur Sonne
gewandt sind.

« Veranderungen am Originalprodukt (Anbringen von Zubehér etc.) diirfen
nicht ohne die Zustimmung des Herstellers durchgefiihrt werden.

« Diese Gebrauchsanweisung muss filr zukiinftige Zwecke sorgfaltig
aufbewahrt werden.

AUFBAU .

DEN RICHTIGEN STANDORT WAHLEN

« Aufgrund der Summe des Gewichts von Wasser und Nutzern muss der
Untergrund fiir das Planschbecken so beschaffen sein, dass er das
Gesamtgewicht tiber die gesamte Nutzungsdauer gleichmaRig tragen
kann.

« Ein adaquates Abflusssystem fiir iiberschiissiges Wasser ist erforderlich,
um Uberlaufe beim Befillen, Entleeren oder wahrend der Verwendung
des Planschbeckens ablaufen lassen zu kdnnen.

« Der Untergrund muss eben und glatt sein, denn eine schrage oder
ungleichmaBige Fléche konnte die Struktur des Planschbeckens sowie
die Nahte beschadigen.

« Die ausgewahlte Flache muss frei von Objekten aller Art sein, da jedes
sich unter dem Planschbecken befindendes Objekt aufgrund des
Gewichts des Wassers das Material am Boden beschadigen oder sogar
durchstoRen kénnte.

« Die ausgewahlte Oberflache muss frei von aggressiven Pflanzen und
Unkrautarten sein. Diese Arten von starkem Bewuchs kénnten durch den
Liner hindurch wachsen und Wasserlecks verursachen. Gras oder andere
Pflanzen, die zu Geruchs- oder Schleimbildung fiihren kénnen, miissen
vom Aufstellort entfernt werden.

« Am gewahlten Standort diirfen sich keine Freileitungen oder Baume
befinden. Vergewissern Sie sich zudem, dass sich keine unterirdischen
Versorgungsrohre oder Leitungen befinden.

« Das Planschbecken sollte fern von Hauseingangen aufgestellt werden.
Es ist auch nicht empfehlenswert, MSbel oder andere Gegenstande in
unmittelbarer Nahe zu positionieren. Auslaufendes Wasser, sei es durch
Nutzung oder defekte Teile, kann sowohl Innen- als auch
AuBeneinrichtungen stark beschadigen.

« Empfohlener Untergrund: Rasenflachen, sowie alle weiteren
Oberflachen, welche die zuvor genannten Aufstellkriterien erfiillen.

« Nicht geeigneter Untergrund: Schlamm, Sand, Kies, Terrassen,
Balkone, Einfahrten, Plattformen, weicher oder lockerer Boden sowie
Oberflachen, welche die zuvor genannten Aufstellkriterien nicht erfiillen.

AUFBAU
Achtung: Der Aufbau darf ausschlieBlich durch eine erwachsene Person
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ASSEMBLY ) « L'anneau doit étre légérement rigide au toucher lorsqu'il atteint la bonne
Warning: Adult assembly required. pression. Un surgonflage peut entrainer des déformations ou des
|\ 1 J |\ 2 J . 3 J
(dommages permanents, en raison de la grande élasticité du matériau ) ( GEBRAUCHSANWEISUNG ) (erfo\gen. )
PVC. « Starten Sie mit dem Aufpumpen der unteren Luftkammer und gehen Sie
« NE LA REMPLISSEZ PAS TROP car cela pourrait provoquer ACHTUNG danach zur oberen Kammer und eventuell vorhandenen Zusatzteilen

liber. VerschlieRen Sie im Anschluss die Sicherheitsventile (Luftpumpe
nicht Lieferumfang enthalten).

« Wenn der Ring den richtigen Druck erreicht hat, sollte er sich leicht steif
anfiihlen. Ein zu starkes Aufpumpen kann aufgrund der hohen Elastizitat
des PVC-Materials zu dauerhaften Verformungen oder Schéden fiihren.

« Achten Sie darauf, das Planschbecken NICHT ZU UBERFULLEN, da
dies Beschadigungen zur Folge haben kann.

ACHTUNG: Lassen Sie das Planschbecken wahrend des Fiillvorgangs
nicht unbeaufsichtigt.

Maximal zuléssiger Wasserstand

——

Aufblasbares Planschbecken

BITTE BEACHTEN: Die Abbildungen dienen lediglich zur
Veranschaulichung und spiegeln méglicherweise nicht das tatsachliche
Produkt wider. Nicht maBstabsgetreu.

WASSERPFLEGE

« Wechseln Sie - besonders an heilen Tagen - in regelmaRigen Abstanden
das Wasser. Ist dieses merklich verunreinigt, muss es unverziiglich
ausgetauscht werden.

+ Werden Chemil 1 zur ifbereitun , beachten Sie
hierbei genaustens die Anweisung des jeweiligen Herstellers.

ABLASSEN

1. Beachten Sie die lokalen Vorschriften zur Wasserentsorgung,

2. Lassen Sie bei Planschbecken die Luft aus sémtlichen Kammern ab und
driicken Sie gleichzeitig die Seitenwand herunter, um das Wasser
abzulassen.

Fill ‘N Fun Pools kdnnen durch das Herunterdriicken der Seitenwand
entleert werden.

HINWEIS: Das Planschbecken darf ausschlieBlich von einer
erwachsenen Person geleert werden.

REINIGUNG UND LAGERUNG

1. Nach der Verwendung kdnnen alle Oberflachen vorsichtig mit einem
feuchten Tuch gereinigt werden.

WICHTIGER HINWEIS: Verwenden Sie zu Reinigung niemals
Losungsmittel oder andere Chemikalien.

. Lassen Sie das Planschbecken an der Luft vollstandig trocknen Im
Anschluss kann dieser gefaltet sowie idi n der
Originalverpackung gelagert werden. Eine nicht vollstandig getrocknete
Poolfolie ist anfallig fir Schimmelbildung.

. Das Produkt muss an einem trockenen Ort bei einer Umgebungstem-
peratur tiber 15 °C sowie auBerhalb der Reichweite von Kindern
aufbewahrt werden.

. Das Produkt sollte — besonders nach langerer Lagerung - in
regelmaRigen Abstanden auf Schaden tberpriift werden.
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( MANUALE D’USO B
AVVERTENZA

Non lasciare mai i bambini privi sorveglianza -
pericolo di annegamento.

« Solo per uso domestico.

« Ideale per uso interno o esterno.

+ | bambini possono annegare in specchi d'acqua anche molto
piccoli. Svuotare la piscina quando la stessa non € in uso.

« Non installare la piscinetta su fondi di cemento, asfalto o altre
superfici dure.

+ Posizionare il prodotto su una superficie livellata ad almeno 2 metri
di distanza da strutture quali recinti, garage, pareti dell'abitazione,
rami sporgenti, fili per stendere il bucato o cavi elettrici.

« Si consiglia di dare le spalle al sole quando si gioca.

« Qualsiasi modifica a questa piscina per bambini (ad esempio
I'aggiunta di accessori) deve essere effettuate attenendosi alle
istruzioni del produttore.

« Conservare le istruzioni di montaggio e installazione per riferimenti
futuri.

INSTALLAZIONE

SCELTA DELLA POSIZIONE ADATTA

+ A causa del peso combinato di acqua e bagnanti, & importante che
la superficie scelta per l'installazione della piscina sia in grado di
sostenerne uniformemente e in maniera continuativa il peso, sia
durante I'utilizzo che quando la piscina non & in uso.

+ E necessario approntare un sistema di drenaggio adeguato per
gestire eventuali tracimazioni d'acqua durante le operazioni di
riempimento, svuotamento o I'utilizzo della piscina.

« La superficie scelta deve essere livellata e in posizione
pianeggiante. Superfici in pendenza o irregolari potrebbero
danneggiare la struttura della piscina e il punto di saldatura.

« La superficie scelta deve essere sgombra da qualsiasi tipo di
oggetto. A causa del peso dell'acqua, qualsiasi oggetto che
dovesse rimanere sotto la piscina potrebbe danneggiarla o
perforare il fondale.

« La superficie selezionata deve essere sgombra da erbacce e
infestanti. Questo tipo di vegetazione molto robusta potrebbe
crescere attraverso il liner, causando perdite. Aver cura di eliminare
dal luogo scelto per I'allestimento anche erba o altri tipi di
vegetazione che potrebbero causare la formazione di odori o
fanghi/ melma.

« L'area selezionata per l'installazione deve essere priva di linee
elettriche aeree o alberi; accertarsi inoltre che sia sgombra da
tubature sotterranee, linee elettriche o cavi di qualsiasi tipo.

« La posizione selezionata deve essere lontana dalliingresso di casa.
Non posizionare alcun tipo di attrezzatura o altri mobili intorno alla
piscina. L'acqua fuoriuscita dalla piscina durante il normale utilizzo
0 a causa di un difetto del prodotto pud danneggiare i mobili in
casa e intorno alla piscina.

« Superfici consigliate: erba, terreno compatto e qualsiasi
superficie che soddisfi i prerequisiti di cui sopra.

« Superfici sconsigliate: ango, sabbia, ghiaia, pedane in legno,
balconi, vialetti, piattaforme, terreno soffice/sciolto o altra superficie
che non soddisfi i prerequisiti di cui sopra.

MONTAGGIO
Avvertenza: || montaggio deve essere eseguito da una persona
adulta.
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(Gonfiare partendo dalla camera d'aria inferiore, risalendo man
mano fino all'ultima camera d'aria in cima e eventuali parti di
ricambio (se presenti). Chiudere le valvole di sicurezza a
gonfiaggio ultimato (Ia pompa non & inclusa).

+ Quando I'anello raggiunge la pressione corretta, dovrebbe risultare
leggermente rigido al tatto. Un gonfiaggio eccessivo pud causare
deformazioni o danni permanenti, a causa dell'elevata elasticita del
materiale in PVC.

+ NON RIEMPIRE IN MODO ECCESSIVO in quanto potrebbe
causare il crollo della piscina.

ATTENZIONE: Tenere sotto controllo la piscina durante la fase di
riempimento.

Livello ottimale dell'acqua

Piscina gonfiabile

NOTA: Le immagini sono unicamente a scopo illustrativo e
potrebbero differire dal prodotto originale. Non in scala.

TRATTAMENTO DELL'ACQUA

« Cambiare I'acqua della piscina a intervalli regolari, soprattutto in
presenza di temperature elevate, oppure quando visibilmente
sporca; l'acqua contaminata rappresenta un rischio per la salute.

« Informarsi presso il proprio rivenditore di fiducia circa i prodotti pitt
adatti da utilizzare per il trattamento dell'acqua della piscina.
Attenersi sempre alle istruzioni del produttore.

SVUOTAMENTO

1. Rispettare le disposizioni locali relative allo smaltimento dell'acqua
della piscina.

2. Per i modelli di piscine gonfiabili, sgonfiare tutte le camere d’aria

contemporaneamente, premendo verso il basso la parete della
piscina per svuotarla dell’acqua.

Per i modelli di piscina Fill ‘N Fun, premere verso basso la parete
della piscina per svuotarla dell'acqua.

NOTA: La piscina deve essere svuotata solo da persone adulte!

PULIZIA E CONSERVAZIONE

1. Al termine dell'utilizzo, pulire la piscina con un panno umido.

NOTA: Non utilizzare mai solventi o altri prodotti chimici che

potrebbero danneggiare il prodotto.

Lasciare asciugare la piscina all'aria aperta. Una volta

completamente asciutta, ripiegarla con cura e riporla nella sua

confezione originale. L'umidita residua potrebbe portare alla

formazione di muffa, con conseguenti danni al prodotto.

3. Conservare in luogo asciutto a una temperatura superiore a
15°C/59°F, lontano dalla portata dei bambini.

. Verificare I'integrita del prodotto all'inizio di ogni stagione balneare
e controllarlo a intervalli regolari durante I'uso.

N
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( GEBRUIKERSHANDLEIDING h
WAARSCHUWING

Laat uw kind nooit zonder i - verdri

« Uitsluitend voor gebruik thuis.

« Voor gebruik buiten of binnen.

« Kinderen kunnen verdrinken in kleine hoeveelheden water. Maak
het zwembad leeg wanneer het niet wordt gebruikt.

« Plaats het kinderzwembad niet op beton, asfalt of een ander hard
oppervlak.

« Plaats het product op een genivelleerde ondergrond, op minstens
2m van elke structuur of hindernis zoals een omheining, garage,
woning, overhangende takken, waslijnen of elektrische draden.

« Het is aangeraden tijdens het spelen de rug naar de zon te keren.

« Wijzigingen door de consument van het origineel kinderzwembad
(bijvoorbeeld de toevoeging van accessoires) moeten worden
uitgevoerd volgens de instructies van de fabrikant.

« Bewaar de instructies voor de assemblage en installatie voor latere
raadplegingen.

SETUP

KIES DE JUISTE LOCATIE

« Vanwege het gecombineerde gewicht van het water in het
zwembad en de gebruikers van het zwembad, is het belangrijk dat
het gekozen oppervlak om het zwembad op te zetten in staat is om
het totale gewicht gelijkmatig te dragen gedurende de hele tijd dat
het zwembad is opgezet.

« Er moet een adequaat afvoersysteem voorzien worden om
overloopwater op te vangen. Tijdens het vullen, leeg laten lopen of
tijdens gebruik, kan er water uit het zwembad stromen.

« Het opperviak moet vlak en glad zijn. Indien het oppervlak schuin of
oneffen is, kan dit de structuur van het zwembad en het laspunt
beschadigen.

« Het gekozen oppervlak moet vrij zijn van enige voorwerpen. Door
het gewicht van het water kan elk voorwerp onder het zwembad het
materiaal aan de bodem beschadigen of perforeren.

« Het geselecteerde oppervlak moet vrij zijn van agressieve planten
en onkruidsoorten. Die soorten sterke vegetatie zouden door de
voering kunnen groeien en waterlekkage creéren. Gras of andere
vegetatie die geur of slijm kunnen ontwikkelen moeten worden
verwijderd uit de opzetlocatie.

« De geselecteerde locatie mag geen bovengrondse hoo
spanningslijnen of bomen hebben. Zorg ervoor dat de locatie geen
ondergrondse leidingen of kabels van welke aard dan ook bevat.

« De geselecteerde positie moet ver weg zijn van de ingang van het
huis. Plaats geen apparatuur of meubels rondom het zwembad.
Het water dat uit het zwembad komt tijdens het gebruik of vanwege
een defect aan het product, kan de meubels in huis of rondom het
zwembad beschadigen.

« Aanbevolen oppervlakten: gras, grond en alle andere
oppervlakken die voldoen aan de bovenstaande voorwaarden.

« Niet Aanbevolen Oppervlakten: modder, zand, grind, terras,
balkon, oprit, zachte/losse grond of andere ondergrond die niet aan
bovenstaande voorwaarden voldoet.

MONTAGE
Waarschuwing: Montage uitsluitend door volwassenen.
« Begin met het opblazen van de onderste luchtkamer. Ga
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(vervolgens naar de bovenste, en eventuele reserveonderdelen
(indien aanwezig). Sluit de veiligheidskleppen na het oppompen
(luchtpomp niet inbegrepen).

» Wanneer de ring de juiste druk heeft, zal deze lichtjes stijf
aanvoelen. Te hard oppompen kan permanente vervorming of
schade veroorzaken, door de hoge elasticiteit van het
PVC-materiaal.

« NIET TE VEEL VULLEN gezien dit het zwembad kan doen
inzakken.

LET OP: Laat het zwembad niet onbewaakt achter terwijl het
gevuld wordt.

Het juiste waterniveau

Opblaasbaar zwembad

LET OP: Alle tekeningen dienen alleen ter illustratie. Ze geven
mogelijk niet het eigenlijke product weer. Niet op schaal.

WATERONDERHOUD

« Ververs het water van het zwembad vaak (vooral wanneer het
warm is) of wanneer het sterk vervuild is, want vuil water is
schadelijk voor de gezondheid.

« Contacteer uw plaatselijke verkoper voor chemische producten
voor de behandeling van het water van uw zwembad. Volg de
instructies van de fabrikant van deze producten.

LAAT HET ZWEMBAD LEEGLOPEN

1. Controleer de plaatselijke regelgevingen voor de specifieke regels
omtrent het afdanken van het zwembadwater.

. Voor het opblaasbare zwembad, laat alle luchtkamers leeglopen
en druk tegelijkertijd de wand van het zwembad naar beneden om
het water weg te laten lopen.

Voor het Fill ‘N Fun zwembad, druk de wand van het zwembad
naar beneden om het water weg te laten lopen.

LET OP: Alleen een volwassene mag het zwembad laten
leeglopen!

REINIGING EN OPSLAG

1. Gebruik na gebruik een vochtige doek om alle opperviakken
schoon vegen.

LET OP: Gebruik geen solventen of andere chemische producten
die het product kunnen beschadigen.

. Laat het zwembad volledig drogen aan de lucht, vouw het
zorgvuldig op en bewaar het in de originele verpakking. Indien het
zwembad niet volledig droog is, kan schommel ontstaan dat het
zwembad beschadigt.

. Sla het op een droge plaats op, met een temperatuur warmer dan
15°C/59°F, buiten bereik van kinderen houden.

. Controleer het product op schade bij het begin van elk seizoen en
tiidens het seizoen op regelmatige tijdstippen.
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MANUAL DE USUARIO
ADVERTENCIA

O®

No deje a su hijo sin supervision, existe peligro de ahogamiento.

« Solo para uso doméstico.

« Apta para interiores y exteriores.

+ Los nifios pueden ahogarse en cantidades muy pequefias de agua.
Vacie la piscina cuando no se esté usando.

+ No instale la piscina para nifios sobre hormigon, asfalto o cualquier
otra superficie dura.

« Coloque el producto sobre una superficie plana a una distancia de
al menos 2 metros de cualquier estructura u obstruccion tales
como vallas, garajes, casas, ramas de arboles, conexiones de la
lavadora o cables eléctricos.

+ Recomendamos ponerse de espaldas al sol cuando se juega.

«+ Las modificaciones de la piscina infantil original por parte del
comprador (por ejemplo, la incorporacién de accesorios) deberan
llevarse a cabo de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

« Conserve las instrucciones de montaje e instalacion para futuras
consultas.

INSTALACION )

ELIJA LA UBICACION CORRECTA

+ Dado el peso combinado del agua de la piscina y de los usuarios,
es importante que la superficie elegida para instalar la piscina
soporte de manera equilibrada el peso total durante el tiempo que
esté instalada la piscina.

« Es preciso disponer de un sistema de drenaje adecuado para
evacuar el agua desbordada. Durante el llenado, el vaciado o el
uso, puede salir agua de la piscina.

« La superficie debe ser llana y uniforme. Si la superficie esta
inclinada o desnivelada puede dafiar la estructura de la piscina y el
punto de soldadura.

« La superficie debe estar libre de cualquier tipo de obstaculo. Dado
el peso del agua, cualquier objeto situado debajo de la piscina
podria dafiar o perforar el material del fondo.

« La superficie elegida debe estar libre de plantas y maleza. Ese tipo
de vegetacion fuerte podria crecer a través del forro y crear fugas
de agua. La hierba u otra clase de vegetacion que pueda provocar

icion de olores o sedimentos debe eliminarse del lugar de

n.

«+ La ubicacién elegida no debe tener cables eléctricos aéreos ni
arboles. Asegurese de que la zona no esté rodeada de tuberias,
tendidos o cables subterraneos de ningun tipo.

+ La ubicacion elegida debe estar alejada de la entrada de la casa.
No coloque ningln equipo ni otros muebles alrededor de la piscina.
El agua que sale de la piscina durante el uso o debido a un defecto
puede danar el mobiliario dentro de la casa o alrededor de la
piscina.

« Superficies de montaje recomendadas: césped, tierra y
cualquier otra superficie que respete las condiciones de montaje
anteriores.

« Superficies no recomendadas: barro, arena, grava, terraza,
balcén, camino de entrada, plataforma, suelo blando u otra
superficie que no respete las condiciones de montaje anteriores.

MONTAJE
Advertencia: El montaje debe ser realizado por un adulto.

~N

(-Comience por inflar la camara inferior; después la superior y las
piezas de repuesto (si las hay). Cierre las valvulas de seguridad
después del inflado (bomba de aire no incluida).

« Cuando el anillo alcanza la presién necesaria, debe estar un poco
tenso al tocarlo. Inflarlo en exceso puede causar deformaciones o
dafios permanentes, dada la gran elasticidad del material de PVC.

+ NO LLENE EN EXCESO eso podria hacer que la piscina se
desplome.

ATENCION: No deje la piscina sin vigilancia mientras la esta
llenando de agua.

Nivel de agua recomendado

Piscina hinchable

NOTA: Los dibujos son solo para fines ilustrativos. Puede que no
reflejen el producto real. No son a escala.

MANTENIMIENTO DEL AGUA

« Cambie el agua de la piscina con frecuencia (sobre todo cuando
haga calor) o cuando esté visiblemente contaminada. El agua
sucia supone un riesgo para la salud del usuario.

« Péngase en contacto con su vendedor local para obtener los
productos quimicos necesarios para tratar el agua de la piscina.
Respete las instrucciones del fabricante de los productos quimicos.

VACIADO DE LA PISCINA

1. Compruebe las normativas locales para conocer los requisitos
especificos sobre la eliminacion del agua de la piscina.

2. Para la piscina hinchable: desinfle todas las camaras de aire
mientras presiona hacia abajo la pared de la piscina para vaciar el
agua.

Para la piscina Fill ‘N Fun: presione hacia abajo la pared de la
piscina para vaciar el agua.
NOTA: jEl drenaje debe ser realizado por un adulto!

LIMPIEZA Y ALMACENAJE

1. Después del uso, use un pafo limpio para limpiar con cuidado la
superficie.

NOTA: nunca use disolventes u otros productos quimicos que
puedan dafar el producto.

. Seque la piscina al aire libre. Cuando la piscina esté
completamente seca, déblela con cuidado y guardela en el
embalaje original. Si la piscina no esta completamente seca, se
creara moho y se dafiara la piscina.

3. Almacenar en un lugar seco, a una temperatura superior a
15 °C/59 °F y fuera del alcance de los nifios.

. Compruebe si el producto esta dafiado al principio de cada
temporada y de forma periddica cuando lo use.
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( BRUGERVEJLEDNING B
ADVARSEL

Lad aldrig barnet vaere uden opsyn - fare for drukning.

+ Kun til privat brug.

< Til udenders eller indendars brug.

* Bern kan drukne i en meget lille maengde vand. Tem bassinet, nar
det ikke er i brug.

« Anbring ikke soppebassinet pa beton, asfalt eller andre harde
overflader.

« Placer produktet pa en plan overflade mindst 2 m fra enhver
anordning eller forhindring, sasom et hegn, garage, hus,
overhaengende grene, vaskesnor eller elektriske ledninger.

« Det anbefales at ryggen vender mod solen under leg.

« Andringer foretaget af ejeren af det originale soppebassin (for
eksempel paszetning tilbeher) skal udferes i henhold til
producentens anvisninger.

+ Opbevar monterings- og installationsvejledningen til fremtidig brug.

OPSATNING

VALG DET RIGTIGE STED

« Pa grund af den kombinerede vaegt af vandet i poolen og brugerne
er det vigtigt, at den overflade, der veelges til at installere poolen, er
i stand til ensartet at baere den samlede veegt i hele den tid, poolen
er installeret.

« Der skal veere et passende aflgbssystem til at handtere
overlgbsvand. Nar poolen fyldes, temmes eller er i brug, kan der
lgbe vand ud af den.

« Overfladen skal vaere plan og glat. Hvis overfladen er skranende
eller ujeevn, kan det skade poolens struktur og svejsepunktet.

« Den valgte overflade skal veere fri for enhver form for genstand. Pa
grund af vandets vaegt kan enhver genstand under poolen
beskadige eller perforere materialet pa bunden.

« Den valgte overflade skal veere fri for aggressive planter og
ukrudtsarter. Disse typer af steerk vegetation kan vokse gennem
lineren og skabe vandleekage. Grees eller anden vegetation, der
kan forarsage lugt eller slimudvikling, skal fiernes fra
opsaetningsstedet.

« Der ma ikke veere luftledninger eller treeer over en valgte placering.
Serg for, at stedet ikke indeholder nedgravede forsyningsrer,
ledninger eller kabler af nogen art.

« Den valgte placering skal veere langt fra husets indgange. Placer
ikke udstyr, tilbehgr eller andre mgbler omkring poolen. Det vand,
der Igber ud af poolen under brug eller pa grund af et defekt
produkt, kan beskadige mablerne inde i huset eller omkring poolen.

« Foreslaede opstillingsoverflader: grees, jord og alle andre
overflader, der overholder ovenstaende opstillingsbetingelser.

+ Underlag, der frarades: Mudder, sand, grus, plankedzek, balkoner,
indkersler, platforme, blad/lgs jord eller andre underlag, der ikke
opfylder ovenstaende betingelser.

SAMLING

Advarsel: Produktet skal samles af en voksen.

« Start med at puste det nederste kammer op. Arbejd dig derefter
frem til det everste og eventuelle tilbehgrsdele (hvis de findes).

- 13 J
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( Luk sikkerhedsventilerne efter oppumpning (luftpumpen er ikke
inkluderet).

« Nar ringen har naet det korrekte tryk, skal den veere lidt stiv at rere
ved. Hvis den pustes for meget op, kan det forarsage permanent
deformation eller skader pa grund af PVC-materialets hgje
elasticitet.

* OVERFYLD IKKE, da dette kan forarsage, at poolen kollapser.
ADVARSEL: Efterlad ikke poolen uden opsyn mens der fyldes
vand pa.

Korrekt vandstand

v

Oppustelig pool

BEMAERK: Alle tegninger er udelukkende til illustrationsbrug. De
gengiver maske ikke det aktuelle produkt. lllustrationen er ikke
maéltro.

VEDLIGEHOLDELSE AF VAND

« Skift vandet i pools ofte (isaer i varmt vejr), eller nar det er maerkbart
forurenet, er urent vand skadeligt for brugerens helbred.

« Kontakt venligst din lokale forhandler for at fa kemikalier til rensning
af vandet i poolen. Serg for at falge kemikalieforhandlerens
instruktioner.

T@M POOLEN

1. Tjek lokale bestemmelser for bestemte retningslinjer vedrgrende
bortskaffelse af vand fra swimmingpools.

P& den oppustelige pool lukkes luften ud af alle luftkamrene,
samtidigt med at poolens vaeg trykkes ned for at lukke vandet ud.
Pa Fill ‘N Fun pools trykkes bassinvaeggen ned for at lukke vandet
ud.

BEMAERK: Poolen ma kun temmes af en voksen!

I

RENG@RING OG OPBEVARING

1. Efter brug rengeres alle overfladerne naensomt med en fugtig
klud.

Bemaerk: Anvend aldrig oplgsningsmidler eller andre kemikalier,
der kan beskadige produktet.

. Luftter poolen, nar poolen er helt ter, fold poolen forsigtigt
sammen og lzeg den tilbage i dens originale emballage. Hvis
poolen ikke er helt tgr, kan der opsta skimmelsvamp og
beskadigelse af poolen.

. Opbevares tort, utilgaengeligt for bern og ved en temperatur over

15°C.

Undersag produktet for beskadigelser i begyndelsen af hver

saeson og med jeevne mellemrum, nar produktet er i brug.
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( MANUAL DO UTILIZADOR h
ATENGAO

Nunca deixe a crianca - risco de

+ Apenas para uso doméstico.

« Para uso exterior ou interior.

« As criangas podem afogar-se em quantidades muito pequenas de
4gua. Esvazie a piscina quando nao estiver a ser utilizada.

» N&o instale a piscina sobre betéo, asfalto ou qualquer outra
superficie dura.

+ Cologue o produto numa superficie plana, a pelo menos 2 m de
qualquer estrutura ou obstaculo, como uma cerca, garagem, casa,
ramos salientes, cordas para a roupa ou cabos elétricos.

+ Recomenda-se estar de costas para o sol enquanto se brinca.

A modificagéo pelo consumidor da piscina original (por exemplo
pela adicao de acessorios) sera realizada de acordo com as
instrugdes do fabricante.

« Conserve as instrugdes de montagem e instalagao para futura
referéncia.

MONTAGEM

ESCOLHA O LOCAL CORRETO

+ Devido ao peso combinado da agua no interior da piscina e dos
utilizadores, é importante que a superficie escolhida para instalar a
piscina seja capaz de suportar uniformemente o peso total durante
todo o tempo em que a piscina estiver instalada.

* Deve dispor de um sistema de drenagem adequado para tratar a
agua de transbordo. Durante o enchimento, a drenagem ou a
utilizagao, a 4gua pode escorrer para fora da piscina.

« A superficie deve ser plana e lisa. Se a superficie for inclinada ou
irregular, pode danificar a estrutura da piscina e o ponto de
soldadura.

« A superficie selecionada deve estar livre de qualquer tipo de objeto.
Devido ao peso da agua, qualquer objeto sob a piscina pode
danificar ou perfurar o material do fundo.

« A superficie selecionada deve estar livre de plantas agressivas e
de espécies de ervas daninhas. Este tipo de vegetacao forte pode
crescer através do revestimento e provocar fugas de agua. Arelva
ou outra vegetagao que possa provocar odores ou lama tem de ser
eliminada do local de instalagdo.

» O local selecionado néo deve ter linhas elétricas ou arvores acima
da superficie do spa. Certifique-se de que o local ndo contém
tubos, linhas ou cabos de qualquer tipo subterraneos.

+ A posicao selecionada deve ser longe da entrada da casa. Nao
coloque nenhum equipamento ou outro mével ao redor da piscina.
A agua que sai da piscina durante o uso ou por efeito de um
produto defeituoso pode danificar os méveis dentro da casa ou ao
redor da piscina.

« Superficies de montagem sugeridas: relva, chdo e todas as
outras superficies que respeitem as condigdes de montagem
acima referidas.

« Superficies ndo sugeridas: lama, areia, cascalho, deque,
varanda, caminho de acesso, plataforma, solo macio/ solto ou
outra superficie que nao respeite as condi¢des de instalagao acima
referidas.

MONTAGEM
ATENGAO: E necessario que a montagem seja feita por um adulto.
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Comece por insuflar a camara inferior. Depois, avance para a
camara superior e eventuais pecas extra (se existirem). Feche as
valvulas de seguranga depois de encher (a bomba de ar nédo esta
incluida).

* Quando o anel atinge a presséo correta, deve estar ligeiramente
rigido ao toque. Se o insuflar excessivamente, pode provocar
deformagbes ou danos permanentes, devido a elevada
elasticidade do material de PVC.

« NAO INSUFLE EM EXCESSO ja que isto pode causar o colapso

da piscina.

ATENGAO: N3o deixe a piscina sem vigilancia enquanto se enche

de agua.

Nivel apropriado de 4gua

Piscina insuflavel

OBSERVAGAO: Todos os desenhos s&o apenas para fins
ilustrativos. Pode nao refletir o produto real. Nao a escala.

MANUTENGAO DA AGUA

«+ Substitua a agua da piscina com frequéncia (sobretudo a agua
quente) quando esta visivelmente contaminada, pois a 4gua
contaminada é prejudicial para a satde do utilizador.

« Por favor contacte o seu revendedor local para obter produtos
quimicos para tratar a 4gua da sua piscina. Nao se esquega de
seguir as instrugdes do fabricante dos produtos quimicos.

ESVAZIE A PISCINA

1. Verifique as normas locais para instrugdes especificas em relagao
a eliminag&o da agua da piscina.

2. Para a piscina insuflavel, esvazie todas as camaras de ar, ao
mesmo tempo pressione para baixo a parede da piscina para
libertar a agua.

Para a piscina Fill ‘N Fun, empurre para baixo a parede da piscina
para libertar a agua.
NOTA: Deve ser esvaziada apenas por adultos!

LIMPEZA E ARMAZENAMENTO

1. Apos o uso, utilizar um pano himido para limpar cuidadosamente
todas as superficies.
NOTA: nunca utilize solventes ou outros produtos quimicos que
possam danificar o produto.

2. Seque a piscina ao ar, e uma vez que esta esteja completamente
seca, dobre-a com cuidado e coloque-a novamente na sua
embalagem original. Se a piscina néo estiver completamente
seca, pode-se formar mofo que podera causar danos a piscina.

. Armazenar num local seco, com uma temperatura superior a

15°C/59°F, fora do alcance das criangas.

Verifique se o produto apresenta danos no inicio de cada

temporada e em intervalos regulares durante a sua utilizagéo.
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EMXEIPIAIO XPHZTH
MPOEIAOMNOIHZH

O®

MHN AQHNETE MOTE TO MAIAI £AZ XQPIZ EMITHPHEIH. KINAYNOZ MNIFMOY.

* MONO TIA OIKIAKH XPHZH.

« A EEQTEPIKH KAI EZQTEPIKH XPHZH.

* TATIAIAIA MAOPEI NATINIFOYN ZE MOAY MIKPH MOZOTHTA NEPOY.
AAEIAZTE THN MIZINA OTAN AEN XPHZIMOMOIEITAI.

+ MHN TOMOGETEITE THN MAIAIKH MNIZINA MTANQ AMO TZIMENTO,
AZOAATO H OMOIAAHMOTE AAAH ZKAHPHEMI®ANEIA.

« TOMNOOETHETE TO MPOION E MIA ENINEAH EMIGANEIA SE
TOYAAXIZTON 2 m AMO OMOIAAHMOTE AOMH 'H EMMNOAIO, ONQx
®PAKTHE, TKAPAZ, OIKIA, YITEPKEIMENA KAAAIA, ZXOINIA ANTAQMATOZ.
POYXQN 'H HAEKTPIKA KAAQAIA.

* KANTE ZYZTAZH ZTA MAIAIA NA EXOYN M'YPIZMENH THN MAATH ZTON
HAIO OTAN MAIZOYN.

«H TPOMOMOIHZH AMO TON KATANAAQTH THZ APXIKHZ MAIAIKHZ NIZINAZ
(FIAMAPAAEITMA, H MPOZOHKH A=EZOYAP) MPENEI NA
MPATMATOMOIEITAI ZYM®QNA ME TIZ OAHTIES TOY KATAZKEYAXTH

* ®YAAZTE TIZ OAHTIEZ ZYNAPMOAOIHZHE KAl EFTKATAZTAZHZ MNA
MEAAONTIKH ANA®OPA.

PYOMIZH

EMIAEZTE TH ZQXTH TOMNOGEZIA

+AOIQ TOY ZYNAYAZMENOY BAPOYZ TOY NEPOY ENTOZ THZ MIZINAZ KAl
TOY BAPOYZ TON XPHZTQN, EINAI ZHMANTIKO H EMI®ANEIA MOY ©A
EMIAEX®EI TA THN EFKATAZTAZH THZ MIZINAZ NA MMOPEI NA
'YNOZTHPIZEI OMOIOMOP®A TO YNOAIKO BAPOZ A OAH THN QPA
MOY H MIZINA @A EINAI EFKATEZTHMENH.

« MPENEI NA MAPAZXEOEI ENA KATAAAHAO ZYZTHMA AMOZTPAITIZHE MA
TON XEIPIZMO TOY NEPOY YMNEPXEIAIZHZ. KATA THN MNAHPQZH,
AMNOZTPAITIZH 'H KATA TH XPHZH, TO NEPO MINOPEI NA PEEI EZQ ANO
THN MIZINA.

« H EMIGANEIA NPEMEI NA EINAI ENINEAH KAIAEIA. EAN H EMIGANEIA
EINAI KEKAIMENH 'H ANQMAAH, MMOPEI NA MPOKAAEZEI ZHMIA STH
AOMH THZ MIZINAZ KAI 2TO ZHMEIO ZYTKOAAHZIHE.

« H ENIAEFMENH TOMOGEZIA NPEMEI NA EINAI KAOAPH AMO
OMMOIOAHMOTE EIAOZ ANTIKEIMENOY. AOIQ TOY BAPOYZ TOY NEPOY,
TO OMOIOAHMOTE ANTIKEIMENO KATQ AMO THN MIZINA MMOPEI NA
MPOKAAEZEI ZHMIA'H AIATPHZH TOY YAIKOY 2TO KATQ MEPOZ.

« H EMIAEFMENH TOMOGEZIA NPEMEI NA EINAI KAOAPH AMO EMNIOETIKA
®YTA KAI EIAH ZIZANIQN. AYTOI Ol TYMOI IZXYPHZ (ENIOETIKHE)
BAAZTHZHZ ENAEXOMENQZ NA MIMOPOYN NAANAMTYXO©OYN MEZQ
THZ ENENAYZHZ KAl NA AHMIOYPIHZOYN AIAPPOH NEPOQY. TO MPAZIAI
'H AAAOY TYTOY BAAZTHZH MIMOPEI NA MPOKAAEZEI OXMEZ 'H NA
AHMIOYPIHZEI AAZMH H OMOIA MPEMEI NA EZAAEI®OEI AMO TH GEZH
ETKATAZTAZHE.

« H EMIAEFMENH TOMO®EZIA AEN MPEMEI NA EXEI ENAEPIEZ TPAMMEZ
HAEKTPIKOY AIKTYOY 'H AENTPA. BEBAIQOEITE OTI H TONMOGEZIA AEN
MNEPIAAMBANEI YMNOTEIEZ ZOAHNQZEIZ, ArQrOYZ H KAAQAIA
OrOIOYAHTOTE EIAOYZ.

+ H EMIAETMENH TOMOGEZIA NPEMEI NAAMEXEI MOAY AMO THN EIZ0AO
TOY ZMITIOY. MHN TOMOGETEITE EMINAA'H AAAON EZOMAIZMO YPQ
AMNO THN MIZINA. TO NEPO MOY BrAINEI AMO THN MIZINA KATA TH XPHZH
"H AOTQ EAATTQMATIKOY MPOIONTOZ MIMOPEI NA KATAZTPEWEI TA
ENINAAMEZA ZTO ZMITI'H N'YPQ AMO THN MIZINA,

+ MPOTEINOMENEZ EMI®ANEIEZ EFTKATAZTAZHE: TPAZIAI, EAADOZ KAI
OAEZ TIZ AAAEZ EMIGANEIEZ MOY THPOYN TIZ MAPAMANQ ZYNOHKEZ
EFKATAZTAZHZ.

+ MH NPOTEINOMENEZ ENI®ANEIEZ: EMI®ANEIEZ ME AAZMH, AMMO,
XAAIKI, XAAAPO MATQMA, MMAAKONI, EMI®ANEIA ME MAAAKO/XAAAPO
XQMA'H OMOIAAHMOTE AAAH EMIGANEIA AEN MAHPOI TIZ MAPAMANQ
ZYNOHKEZ EMKATAZTAZHZ.

ZYNAPMOAOIH:H
MNPOEIAOMNOIHEH: ANAITEITAI ZYNAPMOAOIHZH AMO ENHAIKEZ.
|\ 17 J

(_EKINHZTE DOYZKQNONTAZ TON KATQ ©AAAMO. EN ZYNEXEIA, )
MPOXQPHZTE MPOZ TO ENANQ MEPOZ KAI ZTATYXON EZAPTHMATA
(EAN YNAPXOYN). BEBAIQOEITE OTI EXETE KAEIZEI KAAA TIZ BAABIAEZ
AZOAAEIATZ METATO ®OYZKQMA. (H ANTAIAAEPA AEN
ZYMMEPIAAMBANETAI).

+ OTAN O AAKTYAIOZ ®TAZEI ZTH ZQXTH MIEZH, ©OA MPEMEI NA EINAI
EANA®GPQZ AKAMMTOZ ZTHN A®H. TO YNEPBOAIKO ®OYZKQMA MIMOPE!
NA MPOKAAEZEI MONIMH MAPAMOP®QZH ‘H ZHMIEZ, AOIQ THZ YWHAHZ
EAAZTIKOTHTAZ TOY YAIKOY PVC.O KINHTHPAZ AEN AEITOYPTEI.

« MHN ZEXEIAIZETE THN MIZINA [ATI AYTO MMOPEI NA MIPOKAAEZEI THN
KATAPEYZH THZ MIZINAZ.

MPOZOXH: MHN AOGHNETE THN MIZINA XQPIZ ENIBAEWH KATATO
FEMIZMA ME NEPO.

AANGAZIMENH ZTAGMH NEPOY

v

DOYZKQTO NIZINA

ZHMEIQZH: OAA TA ZXEAIA EINAI MONO A AOTOYZ AMEIKONIZHS.
MMOPEI NA MHN ANTAMOKPINONTAI ZTO MPATMATIKO MPOION. AEN EINAI
'YNO KAIMAKA.

ZYNTHPHZH NEPOY

* NAAAAAZETE ZYXNA TO NEPO THZ MIZINAZ $AZ, IAIQZ AN O KAIPOZ
EINAI ZEZTOZ 'H OTAN TO NEPO EINAI EM®ANQE MOAYZMENO AIOTI TO
AKAOAPTO NEPO EINAI EMIBAABEZ INA THN YT'EIA TOY XPHZTH.

+ EMIKOINQNHZTE ME TO TOMIKO MATAZI EIAQN TIZINAZ A ATOPA
XHMIKQN A THN ENEZEPTAZIA TOY NEPOY THZ MIZINAZ ZAZ.
OPONTIZTE NAAKOAOYOEITE MIZTATIZ OAHTIEZ TOY KATAZKEYAZTH
TON XHMIKQN.

AAEIAZIMA THZ MIZINAZ

1. EAET=TE TOYZ TOMIKOYZ KANONIZMOYZ I'A EIAIKEZ OAHTIEZ ZXETIKA
ME THN AMOPPIWH TOY NEPOY THZ MIZINAZ KOAYMBHZHZ.

2.TIATH ®OYZKQTH NIZINA, ZE®OYZKQITE OAOYZ TOYZ
AEPOGANAMOYZ, TAYTOXPONA MIEZTE KATQ TO TOIXQMA THZ MIZINAZ
A NAAMEAEYOEPQIETE TO NEPO.
FIATHN NIZINAFILL ‘N FUN, MIEZTE KATQ TO TOIXQMA THZ MIZINAZ A
NAAMEAEYOEPQZETE TO NEPO.
ZIHMEIQZH: TO AAEIAZMA THZ MIZINAZ MPEMEI NA FTINETAI MONO AMO
ENHAIKA!

KAGAPIZMOZ KAl ®YAAZH

1. METATH XPHZH, XPHZIMOMOIHZTE ENA YTPO MANI A NA KAGAPIZETE
AMAAA OAEZ TIZ EMIOGANEIEZ THE MIZINAZ.

ZHMEIQZH: MHN XPHZIMOMOIEITE MOTE AIAAYTEZ 'H AAAA XHMIKA,
MOY MMOPEI NA MPOKAAESOYN ZHMIA 5TO MPOION.

2. AOHZTE THN MIZINA NA STEFNQZEI ZTON AEPA KAI OTAN ZTEFNQZEI
ENTEAQZ AINAQZTE THN NIZINA MPOZEKTIKA KAl ©EZTE THN ZANA
ZTHN APXIKH THZ ZYZKEYAZIA. AN H MIZINA AEN EXEI ZTEFNQZEI
ENTEAQZ, MMOPEI NA MOYXAIAZEI KAI NA KATAZTPA®EI H EMENAYZH
THZ MIZINAZ

3. NA ®YAAZZETAI 2E =HPO MEPOZ, *E @EPMOKPAZIA MEFAAYTEPH AMO
15°C/59°F, MAKPIA AMO MAIAIA.

4. EAEF=TE TO MPOION A BAABH STHN APXH KAGE EMOXHE KAI E
TAKTIKA AIAZTHMATA KATA TH XPHZH.
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[ PYKOBOACTBO MONb3OBATENS FRAT )
BHUMAHUE
Hukorpa He WTe peteit 6e3 np! pa— YTOHYTb

+ TONbKO ANs AOMALLHETO UCTIOMNb30BaHNS.

« [INst UCMONb30BAHMSA Ha OTKPLITOM BO3/lyXe U B NOMELLIEHIM.

+ [1ETM MOTYT YTOHYTb B 04€Hb HEGOMBLLOM KOMMUECTBE BOAbI.
Boinueaiite Boaly 13 6acceiia, Koraa UM HUKTO He Monb3yeTcs.

+ Viafienve Henb3s ycTaHaBnMBaTe Ha GeToHe, acdanste u Apyrux
TBEP/bIX MOBEPXHOCTSX.

+ MomecTuTe U3enue Ha POBHYIO MOBEPXHOCTL HA PACCTOSHUM He
MeHee 2-X METPOB OT fobbiX CTPOEHWI 1 NPEensTCTBMIA, Kak To:
3a60poB, rapaxel, IOMOB, HaBUCAIOLLNX BETOK AEPEBLEB,
CYLINMBHBIX BEPEBOK 1 BMEKTPONPOBO/IOB.

+ KynaTbCst pEKOMEHAYETCS CTIMHOM K COfHLIY.

* MiameHeHuns nonb3oBatenem GacceiiHa-«nsrylatiukay (Hanpumep,
[noBaBneHue NpUHaaNEeXHOCTeN) AOMKHbI NPON3BOANTLCS B
COOTBETCTBUN C UHCTPYKLIMSMM MPOU3BOANTENS.

+ CoxpaHsiiiTe MHCTPYKLMIO Mo cBOpKe 1 yCTaHOBKE AN JanbHeilero
M3yyeHus.

YCTAHOBKA

BbIBEPUTE NPABUNIbHOE MECTO YCTAHOBKK

+ V13-3a 3HaUMTENLHOIO CYMMapHOro Beca BoAb! B GacceliHe n
nonb3oBaTenei B HeM BaXHO, YTOBb! y4acToK Ans YCTaHOBKM
BacceiiHa 6bin cnocobeH paBHOMEPHO BblAepXMBaTh 06LLMii BEC
ycTaHoBneHHoro 6acceiiHa.

« [lomkHa GbiTb NPeyCMOTPEeHa COOTBETCTRYIOLAs BOAOCTOHAS
cucTema Ans oTBoAa nepenueatoLlencs soabl. Bo spems
HaMoHEHMs, CrIMBa 1 B MPOLIECCE MCTOMNb30BaHWs 13 GaccerHa
MOXET BbINBaTLCS BOAA.

* MosepxHocTb AomkHa BbITb NMockoil 1 rnaakoit. Ecnn yyactok
MMEET YKINOH WM HEPOBHBIN, 3TO MOXET NPUBECTM K NOBPEXAEHNIO
KOHCTPYKLVM 6acceiiHa 1 CBapHOro Lwea.

* BoiBpaHHbIit y4acTok gormkeH BbiTb cBoGoAEH OT Kakux 6bl TO HU
6bino npeameTos. M3-3a Beca Boabl NGO NpeAMET, okasaBLUMACA
oz} 6acceitHoM, MOXeT MOBPEANTL N NPOTKHYTL MaTepuan aHa
bacceiina.

* BuibpaHHbIii y4acTok AomkeH BbiTb CBOBOAGH OT arpeccuBHbIX
BUIOB PACTEHMIt UMK COPHSIKOB. 3TN PacTeHus, OTnvaloLnecs
CUNbHOWN Beretauueit, MoryT NpopocTi Yepes NaHep 1 NPUBECTU K
yTeuke BoAbl. C yyacTka HeOBXOANMO YAanuTh BCIO TPaBy v APYyio
PacTUTENLHOCTb, KOTOPbIE MOCHE YBSAAHUS MOTYT NPUBECTH K
BO3HUKHOBEHMIO HEMPUSATHBIX 3aMaXxoB U CIIN3K.

+ Hap y4acTkom He A0MmKHbI NPOXOAUTE NIMHIMK BMEKTPonepeaqm n He
HaBuCaTh BETKM [1epeBbeB. Y6eauTech B ToM, YTO Ha BbIGPaHHOM
yyacTKe HEeT NOA3EMHbIX KOMMYHUKALMIA, NTMHWIA 1 kabenen.

+ BoibpaHHoe MecTopacnonoxeHune AOMKHO HAaXOAUTLCS Aaneko oT
Bxopa B joM. He pacnonaraiTe kakoe-nu6o o6opyaoBaHue nnm
mebenb Bokpyr GacceiiHa. BeinveatoLyasics 3 6acceitHa Boga BO
BPEMS €r0 UCMONb30BaHUs NGO 13-3a ero Aedhekta unn
NOBPEXAEHUS MOXET NOBPeAUTL MeGenb BHYTPU A0Ma U BOKpYT
6Gaccelina.

“F nansay Tpaga, 3emnsi 1
[pyrvie NoBEPXHOCTH, OTBEYAIOLLME BbILIENPUBEAEHHBIM YCIIOBUSAM
[INS1 YCTAHOBKM.

* He p nanay rpsi3b, NECoK,
rpaBuit, Kpbllua, GankoH, NoabeaaHasi JOPOXKa, MoMOCT,

(CSOPKA )

BHumanue: Cobupath n3aenue AomkHb! B3pocrble.

« HauHnTe ¢ HagyBaHUs HWXHel kamepbl. 3aTem nepenanTe K
Ha/lyBaHWIO BepXHel kamepbl U 3anacHbIX YacTei (€CN OHW eCTb).
Mocne 3aBeplueHns HaflyBaHNs 3aKPOIiTe NPEOXPaHUTENbHbIE
KnanaHb! (BO3AYLUHbIA HACOC B KOMNIEKT HE BXOAUT).

« Korna naBnexue Bosflyxa B KOMbLE AOCTUTHET NPaBUNILHOMO
3HAYEHMs1, OHO CTAHET Crierka KeCTKUM Ha OLLymb. YpeamepHoe
Ha/lyBaHWe MOXeET NPUBECTY K NOCTOSIHHOM AeopMaLMn UK
MOBPEXAEHNAM 13-3a BbICOKOW 3nacTnyHocTu NBX-matepuana.

+ HE HATIMBAWUTE CINULLKOM MHOIO BOAbl, Tak kak 6acceiH
NOTEPSIET YCTOMUNBOCTb U MOXKET NEPEBEPHYTLCH.

BHUMAHMUE: He ocTasnsiiTe GacceliH 6e3 BHUMaHus, koraa oH
HANOMHSETCS BOAON.

Hapnexaluin ypoBeHb BoAbl

HapysHas 6acceitH

MPUMEYAHME. Bce cxembl BLINOMHAIOT UCKIYNTENBHO
MNMIOCTPaTUBHYIO (yHKLMIO. OHI MOTYT He OToBpaXaTk KOHKPETHOE
uanenve. CxeMbl He OTOGPAXAIOT EACTBUTENbHBIN MacLLTab.

YXO[ 3A BO[IO/ B BACCEMHE

« Movalle meHsitTe Bogy B GacceiiHe (0COBGEHHO B XapKyto MoroAy unu
pu ee 3arpsisHeHm), rpsi3Hasi BOAA onacHa Ansi 300POBbSi.

« ns BOfbI B € ViHe nokynaiTe HeobxoauMble
XMMMKaTBI. TILATENbHO BLINOMHSNTE UHCTPYKLMIA UX NPOM3BOAMUTENS.

CNVB BO[ibl U3 BACCEMHA

1. O3HAKOMBTECH C MECTHBIMYU NPaBUNAMK, PErymIMpyOLLIMMM NOPSLOK
yTUNU3aumm Bofpbl 3 BacceitHoB.

2. [ina HagyBHoro HacceiHa cayiTe Bce BO3AYLUHbIE Kamepbl,
0[IHOBPEMEHHO HaX@aB Ha CTEHKy BacceiiHa, YTobbl CiuTb BOAY.
[ins Gacceitna Fill ‘N Fun HaxxmuTe Ha CTeHKy GacceiHa, YTobb!
CNUTb BOAY.

MPUMEYAHME: Buinueats Bogy 13 6acceliHa paspeluaeTcs
TOfBKO B3POCTIbIM!

YUCTKA N XPAHEHUE

1. Mocne Mcnonb30BaHus akkypaTHO NPOTPUTE NOBEPXHOCTb BNIAXHOM
TPSANKOIA.

TMpuMeyaHme. 3anpeLyaeTcs UCMONb30BaTh PACTBOPUTENN MK
[IPyrvie XUMUKaTk!, KOTOPbIE MOTYT MOBPEA T U3aenve.

2. Boicywinte Gacceiit Ha Bosayxe. Kak TONbKo OH BbICOXHET,
aKKypaTHO CIIOKMTE ero B OpuUriHarnbHyto ynakosky. Ecrv 6acceitH
He MOJHOCTbH0 BbICOX, BO3MOXHO BO3HUKHOBEHME NNECEHM,
KOTOpasi MOBPeAUT NOMoTHO GaccenHa.

3. XpaHuTe B HE[IOCTYMHOM Anisi 16Tl CYXOM MecTe npu
Temneparypax sbiwe 15°C (59°F).

4. MpoBepsiiTe U3aenue Ha OTCYTCTBME NOBPEXAEHUI B Havane
KaX[0ro Ce30Ha 1 PerynsipHo BO BPEMSi HEro.

o T o

PRIRUCKA PRO MAJITELE
UPOZORNENI

Nikdy nenechavejte dité bez dozoru —nebezpeci utonuti.

« Pouze pro domaci pouZziti.

« Pro pouziti venku nebo v mistnosti.

« Déti mohou utonout i ve velmi malém mnozstvi vody. Vypustte
brouzdali$té, pokud se nepouziva.

« Neinstalujte brouzdali$té nad betonovym, asfaltovym nebo jinym
tvrdym povrchem.

« Vyrobek umistéte na rovny povrch nejméné 2 m od jakékoliv
konstrukce nebo piekazky — napfiklad plotu, garaze, domu,
previslé vétve, $itry na pradlo ¢i elektrického vedeni.

« Pfi hrani doporu¢ujeme otocit déti zady ke slunci.

» Pokud bude uZivatel provadét upravy pavodniho bazénu (napfiklad
pfidanim dopliikti), musi tyto ipravy byt provedeny v souladu s
pokyny vyrobce.

« Pokyny k montazi a instalaci uschovejte pro pozdéjsi pouziti.

NASTAVENI

VYBERTE SPRAVNE UMISTENI

« Kvtili kombinované hmotnosti vody uvniti bazénu a uzivatell je
dulezité, aby byl povrch na misté vybraném pro instalaci bazénu
schopen rovnomérné podepirat celkovou hmotnost bazénu, a to po
celou dobu, kdy bude bazén sestaven a naplnén vodou.

« U vnitfnich i venkovnich instalaci je nutné zajistit odpovidajici
odtokovy systém, ktery se postara o pretékajici vodu. B&éhem
napousténi, vypousténi ¢i pouzivani maze dojit k vyliti vody z
bazénu.

« Povrch musi byt vodorovny a rovny. Pokud bude povrch naklonény
nebo nerovny, muze dojit k poskozeni konstrukce bazénu a svard.

« Na vybraném misté k instalaci se nesmi nachazet Zadné predméty.
Vzhledem k hmotnosti vody by jakykoli predmét nachazejici se pod
bazénem mohl zpUsobit poskozeni nebo protrzeni dna bazénu.

« Na vybraném misté nesmi rist Zadné agresivni rostliny ani druhy
plevele. Tyto druhy houZevnaté vegetace by mohly prorist skrz
plast a zpusobit unikani vody. Z mista instalace je tfeba odstranit
trévu €i jinou vegetaci, protoZe by mohla byt divodem vzniku
zapachu nebo Slemu.

+ Nad vybranym mistem nesmi vést elektrické draty ani tam nesmi
byt vétve stromu. Ujistéte se, Ze pod mistem instalace nevedou
inzenyrské sité, potrubi nebo kabely.

« Vybrané misto musi byt také daleko od vstupnich dvefi do domu.
Do blizkosti bazénu neumistujte Zadné vybaveni ani jiny nabytek.
Voda, ktera se z bazénu pfi jeho pouzivani nebo v disledku zavady
dostava ven, by mohla ponicit nabytek uvnitt domu nebo v okoli
bazénu.

« Navrhované povrchy na misté instalace: trava, pida a jakékoli
jiné povrchy, které vyhovuiji vy$e uvedenym podminkam.

+ Nevhodné povrchy: blato, pisek, Stérk, dfevéna podlaha terasy,
balkén, prijezdova cesta, vyvysena plosina, mékka/sypka zemina
nebo jiny povrch, ktery nevyhovuje vy3e uvedenym pozadavkam.

nafouknuti zaviete bezpec€nostni ventily (vzduchova pumpa neni
soucasti dodavky).

* Kdyz kruh dosahne spravného tlaku, mél by byt na dotek mirné
pevny. Prefouknutim byste mohli zpusobit trvalou deformaci nebo
poskozeni, protoZe PVC je velmi pruZny material.

+ NEPREPLNUJTE, protoZe to by mohlo vést ke kolapsu bazénu.
POZOR: Béhem napousténi vody do bazénu nenechavejte bazén
bez dozoru.

Spravna hladina vody

—

Nafukovaci bazén

POZNAMKA: Vyobrazeni maji pouze ilustra&ni charakter. Nemusi
zobrazovat dany produkt. Bez méfitka.

UDRZBA VODY

« Vodu v bazénu vymériujte v €astych intervalech (zejména v horkém
obdobi) anebo alespori v pfipadé, Ze je znatelné znecisténa.
Spinava voda miZe ohrozit zdravi uZivateld bazénu.

« Kontaktujte prosim mistniho prodejce a pofidte si chemikalie k
Upravé vody v bazénu. DodrZujte pokyny uvedené vyrobcem
chemikalie.

VYPUSTENI BAZENU

1. Konkrétni pokyny tykajici se likvidace vody z bazénu najdete v
mistnich nafizenich.

2.V pfipadé nafukovaciho bazénu vypustte vSechny vzduchové
komory a soucasné zatlacte sténu dold a vypustte vodu.
V pfipadé bazénu Fill ‘N Fun zatla¢te sténu dold a vypustte vodu.
POZNAMKA: Vypousténi smi provadét pouze dospélé osoby!

CISTENI A SKLADOVANI

1. Po pouziti vihkym hadfikem jemné ocistéte cely povrch.
POZNAMKA: Nikdy nepouZivejte rozpoustédia ani jiné
chemikalie, které by mohly vyrobek poskodit.

2. Nechte bazén oschnout na vzduchu. AZ bude zcela suchy, bazén
peclivé slozte a umistéte do pivodniho obalu. Pokud neni bazén
uplné suchy, mize na ném vzniknout plisen, ktera by bazén
poskodila.

3. Skladujte mimo dosah déti na suchém misté pfi teploté vys$s$i nez
15 °C/59 °F.

4. Na zacatku kazdé sezony a poté v pravidelnych intervalech
kontrolujte, zda neni vyrobek poSkozen.
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La aldri barnet leke uten tilsyn - drukningsfare.

« Bare for privat bruk.

« For uten- eller innenders bruk.

« Barn kan drukne i svaert sma vannmengder. Tem bassenget nar
det ikke er i bruk.

- Pl get skal ikke p
harde overflater.

« Plasser produktet pa en jevn overflate, minst 2 m fra alle strukturer
eller hindringer, slik som gjerder, garasje, hus, overhengende
greiner, klessnorer eller stremkabler.

« Vi anbefaler & ha ryggen vendt mot solen under lek.

« Forbrukers modifisering av det originale plaskebassenget (for
eksempel tilfeyelse av tilbeher) skal utferes i henhold til
produsentens instruksjoner.

« Oppbevar monterings- og installasjonsinstruksjonene for senere
konsultasjon.

pa betong, asfalt eller andre

OPPSETT

VELG KORREKT STED

« P& grunn av den kombinerte vekten av vannet i bassenget og
brukerne, er det viktig at overflaten som er valgt for & installere
bassenget, er i stand til & jevnt stotte den totale vekten for hele
tiden bassenget er installert.

« Tilstrekkelig dreneringssystem ma leveres for a takle overlgpsvann.
Under fylling, drenering eller nar det er i bruk, kan vann seles ut av
bassenget.

« Overflaten ma veere flat og jevn. Hvis overflaten er skranende eller
ujevn, kan det skade strukturen til bassenget og sveisepunktet.

« Den valgte overflaten ma vaere fri for alle typer gjenstander. Pa
grunn av vekten av vannet kan ethvert objekt under bassenget
skade eller perforere materialet pa bunnen.

« Den valgte overflaten ma veere fri for aggressive planter og
ugressarter. Disse typer sterk vegetasjon kan vokse gjennom
foringen og skape vannlekkasje. Gresset eller annen vegetasjon
som kan forarsake lukt eller slimutvikling, ma fiernes fra
oppstillingsstedet.

« Det valgte stedet ma ikke ha luftledninger eller treer. Pass pa at
stedet ikke inneholder underjordiske nytterer, ledninger eller kabler
av noe slag.

- Den valgte posisjonen mé vaere langt fra inngangen til huset. lkke
plasser utstyr eller andre mgbler rundt bassenget. Vannet som
kommer ut av bassenget under bruk eller pa grunn av et defekt
produkt, kan skade mablene inne i huset eller rundt bassenget.

X oppstilling: flater: gress, bakken og alle andre
overflater som respekterer oppstillingsforholdene ovenfor.

« Ikke foreslatte overflater: gjgrme, sand, grus, dekk, balkong,
innkjersel, plattform, myk/es jord eller annen overflate som ikke
oppfyller ovennevnte oppstillingsforhold.
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MSATKUIA/PBIXTIbIA FPYHT U APYrie NOBEPXHOCTH, HEe OTBevaloLme SESTAVENI
BblLIeNnpuBeaeHHbLIM yCrioBusM ANs yCTaHOBKA. Upozornéni: K sestaveni je zapotfebi dospélé osoby.
\_ 19 _J \_ 20 _J 21 _J
(-Zaénéte nafouknutim dolni komory. Potom postupujte az k horni a ) ( BRUKERHANDBOK ) (MONTERING )
veskerym nahradnim dilim (pokud jsou sougasti vybavy). Po ADVARSEL Advarsel: M& monteres av en voksen.

« Start med a blase opp bunnkammeret. Arbeid deg deretter til den
overste og eventuelle reservedeler (hvis tilgjengelig). Steng
sikkerhetsventilene etter oppblasing (luftpoumpe er ikke inkludert).

« Nar ringen nar riktig trykk, skal den veere litt stiv & ta pa.
Overoppblasing kan forarsake permanent deformasjon eller skader
pa grunn av PVC-materialets hoye elastisitet.

« IKKE FYLL FOR MYE da dette kan fare til at bassenget kollapser.
ADVARSEL: Ikke forlat bassenget uten tilsyn mens du fyller det.

Riktig vanniva

—

Oppblasbar basseng

MERK: Alle tegninger er utelukkende til illustrasjonsformal. De
gjenspeiler kanskje ikke det faktiske produktet. Ikke i malestokk.

VANNVEDLIKEHOLD

« Skift ut vannet i bassenget ofte (saerlig nar det er varmt i veeret)
eller nar det er tydelig skittent, urent vann er skadelig for brukernes
helse.

* Ta kontakt med den lokale forhandleren din for anskaffelse av
kjemikalier for behandling av vannet | bassenget. Pass pa at du
folger produsentens instruksjoner.

TOM BASSENGET

1. Sjekk lokale reguleringer for spesifikke retningslinjer angadende
temming av svemmebassengvann.

2. For oppblasbart basseng, tem alle luftkamrene, trykk samtidig ned
pa veggen i bassenget for & slippe ut vannet.
For Fill ‘N Fun-basseng, trykk ned pa veggen i bassenget for &
slippe ut vannet.
MERK: Drenering skal kun utferes av en voksen!

RENGJOGRING OG LAGRING

1. Bruk en fuktig klut til & terke forsiktig over alle overflater etter bruk.
MERK: Bruk aldri Iesemidler eller andre kjemikalier som vil
kumme skade produktet.

2. Luftterk bassenget. Nar bassenget er helt tert, brett bassenget
forsiktig og plasser det tilbake i den originale emballasjen. Hvis
bassenget ikke er fullstendig tert, kan mugg oppsta, dette vil
skade bassenget.

3. Oppbevares pa et tert sted, med en temperatur hgyere enn
15°C/59°F, utilgjengelig for barn.

4. Sjekk produktet for skader i begynnelsen av hver sesong, og med
jevne mellomrom under bruk.
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BRUKSANVISNING
VARNING

Lamna aldrig ditt barn utan tillsyn — Risk for drunkning.

« Endast fér hemmabruk.

* For utomhus- eller inomhusbruk.

« Barn kan drunkna i mycket sm& méngder vatten. Tém poolen nér
den inte anvands.

« Placera inte plaskpoolen pa betong, asfalt eller nagon annan hard
yta.

« Placera produkten pa en jamn yta minst 2 meter fran byggnader
och hinder som staket, garage, hus, éverhangande grenar,
tvéttlinor eller elkablar.

« Vi rekommenderar att man har ryggen mot solen nér man leker.

+ Andringar av den ursprungliga plaskpoolen utférd av konsumenten
(till exempel tillagg av tillbehar) ska utforas i enlighet med
tillverkarens instruktioner.

* Spara anvisningar fér montering och installation for framtida
referens.

MONTERING

VALJ RATT PLATS

« Pa grund av den sammanlagda vikten av vattnet i poolen och
anvandarna ar det viktigt att den yta som valjs for att installera
poolen kan bara den totala vikten under hela den tid som poolen ar
installerad.

« Ett lampligt draneringssystem maste finnas for att ta hand om
overflodigt vatten. Under pafylining, tdmning eller vid anvandning
kan vatten rinna ut ur poolen.

* Ytan maste vara plan och slat. Om ytan ar lutande eller ojamn kan
det skada poolens struktur och svetspunkten.

« Den valda ytan maste vara fri fran alla typer av féremal. Pa grund
av vattnets tyngd kan alla foremal under basséngen skada eller
perforera materialet pa botten.

« Den valda ytan maste vara fri fran aggressiva véxter och
ograsarter. Dessa typer av stark vegetation kan vaxa igenom linern
och skapa vattenlackage. Gras eller annan vaxtlighet som kan
orsaka lukt eller slembildning maste avlagsnas fran installations-
platsen.

« Det far inte finnas stromledningar eller trad Gver platsen. Var saker
pa att platsen inte innehaller underjordiska rérledningar eller kablar
av nagot slag.

« Platsen ska vara pa langt avstand fran husingangar. Placera inte
nagon utrustning eller mobler runt poolen. Vatten som rinner ut ur
poolen vid anvandning eller pa grund av produktfel kan skada
inomhusmébler eller mébler placerade runt poolen.

« Foreslagna installationsytor: gras, jord och alla andra ytor som
uppfyller ovanstaende installationsvillkor.

« Ej reckommenderade underlag: lera, sand, grus, dack, balkong,
uppfart, plattform, mjuk/Iés mark eller andra underlag som inte
uppfyller ovanstaende installationsforhallanden.

MONTERING
Varning: Ska monteras av en vuxen person.

- 2 J

(Bérja med att blasa upp den nedre kammaren. Arbeta dig sedan
fram till den 6vre kammaren och eventuella reservdelar (om
sadana finns). Stang sékerhetsventilerna efter uppblasning
(luftpump ingar ej).

« Nar ringen har uppnatt ratt tryck ska den kannas nagot styv vid
beréring. For hogt tryck kan orsaka permanent deformation eller
skador pa grund av PVC-materialets héga elasticitet.

« OVERFYLL INTE eftersom det kan leda till att poolen kollapsar.
VARNING: Lamna inte poolen utan uppsikt da den fylls med vatten.

Korrekt vattenniva

Uppblasbar pool

OBS: Alla ritningar &r enbart illustrativa. Kanske inte visar den
aktuella produkten. Ej skalenliga.

VATTENUNDERHALL

« Byt ut vattnet i poolen med jamna mellanrum (galler sarskilt vid
varmt vader) eller nar det & markbart nedsmutsat, eftersom orent
vatten kan skada anvandarens hélsa.

« Kontakta din lokala aterforsaljare angaende kemikalier for
behandling av vattnet i din pool. F6lj noggrant anvisningarna fran
tillverkaren av kemikalierna.

TOM POOLEN

1. Kontrollera lokala foreskrifter for specifika anvisningar angaende
tdémning av vattnet i poolen.

2. For den uppblasbara poolen, slapp ut luften ur alla luftutrymmena
pa en gang genom att trycka ned poolens vagg for att fa ut
vattnet.

For poolen Fill ‘N Fun, tryck ned poolens vagg for att fa ut vattnet.
OBS: Tomning ska utféras av vuxen!

RENGORING OCH FORVARING

1. Efter anvandning ska man anvanda en fuktig trasa och torka av
alla ytor.

OBS: Anvand aldrig I6sningsmedel eller andra kemikalier
eftersom de kan skada produkten.

. Lufttorka poolen tills den &r helt torr, vik poolen forsiktigt och satt
den tillbaka i sin ursprungliga forpackning. Om poolen inte &r helt
torr kan det uppsta mégel som skadar poolen.

. Forvaras pa ett torrt stélle med en temperatur varmare an 15 °C
och utom réckhall fér barn.

. Kontrollera produkten for eventuella skador i borjan av varje
sasong och med regelbundna intervaller d& den anvands.
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OMISTAJAN KASIKIRJA
VAROITUS

O®

Ala koskaan jata lasta ilman valvontaa. Hukkumisvaara.

« Ainoastaan kotikayttoon.

« Ulko- ja sisakayttoon.

« Lapset voivat hukkua matalaan veteen. Tyhjenna allas kaytén
jalkeen.

« Kahluuallasta ei saa asentaa betonille, asfaltille tai muulle kovalle
pinnalle.

« Sijoita tuote vaakasuoralle pinnalle, jonka etéisyys on vahintaan 2
metria mista tahansa rakenteesta tai esteesté kuten aita, autotalli,
talo, yllariippuvat oksat, pyykkinarut tai sahkélinjat.

« Suositellaan kaantdmaéan selka aurinkoa kohden leikittdessa.

« Kuluttajan tekemat muutokset alkuperaiseen lastenaltaaseen
(esimerkiksi lisavarusteiden lisays) on tehtava valmistajan ohjeiden
mukaisesti.

- Sailyta kokoamis- ja asennusohjeet tulevaa tarvetta varten.

ASETUS

VALITSE SOPIVA PAIKKA

« Altaan sisaltdman veden ja kayttajien yhteispainon vuoksi on
tarkeaa, etta altaalle valittu asennuspaikka pystyy kannattamaan
tasaisesti altaan koko painon koko asennusajan.

« Ylimaaraisen veden poistoa varten pitaa jarjestaa asianmukainen
vedenpoistojarjestelma. Altaasta voi valua vetta pois tayton,
tyhjennyk: tai kéyton aikana.

« Pinnan pitaé olla tasainen ja siled. Jos pinta on kalteva tai
epatasainen, altaan rakenne ja hitsauskohdat voivat vaurioitua.

« Valitulla pinnalla ei saa olla mitdan tavaroita. Veden painon vuoksi
altaan alla olevat esineet voivat vaurioittaa allasta tai puhkaista sen
pohjan.

« Valitulla pinnalla ei saa olla nopeasti levidvia kasveja tai
rikkaruohoja. Voimakkaasti kasvava kasvillisuus saattaa kasvaa
vuorauksen lapi ja aiheuttaa vesivuodon. Ruoho ja muu
kasvillisuus, joka voi synnyttada pahaa hajua tai limaa, pitaa poistaa
asennuspaikalta.

« Valitun kohdan ylapuolella ei saa olla voimalinjoja tai puita.
Varmista, etta kohteessa ei ole maanalaisia putkia, linjoja tai
kaapeleita.

« Valitun paikan on oltava kaukana talon sisdénkéynnista. Al4 laita
altaan ymparille mitéan laitteita tai muita kalusteita. Kayton aikana
tai viallisesta tuotteesta ulos valuva vesi voi vahingoittaa talon
sisélla tai altaan ymparillé olevia kalusteita.

« Ehdotetut asennuspinnat: nurmikko, maa ja kaikki muut pinnat,
jotka vastaavat ylla mainittuja asennusvaatimuksia.

« Pinnat, joita ei suositella: muta, hiekka, sora, terassi, parveke,
ajotie, taso, pehmea/irtonainen maapera tai muu pinta, joka ei tayta
edella mainittuja asennusolosuhteita.

KOKOAMINEN
Varoitus: Aikuisen tulee koota laite.
« Tayta ensin alakammio. Siirry sitten yldkammioon ja mahdollisiin
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(varaosiin (jos sellaisia on kaytossa). Sulje varoventtiilit tayton
jalkeen (ilmapumppu ei sisally toimitukseen).
* Renkaan paine on oikea, kun se tuntuu kosketettaessa hieman
jaykalta. PVC-materiaalin suuren elastisuuden vuoksi renkaan
ylitayttd voi aiheuttaa pysyvia epamuodostumia tai vaurioita.
+ ALA YLITAYTA, sill4 se saattaa aiheuttaa altaan romahtamisen.
VAROITUS: Ala jata vedella taytettya allasta ilman valvontaa.

Oikea veden taso

Taytettava allas

MUISTUTUS: Kaikki piirrokset ovat vii isia. Ne eivat
vastaa todellista tuotetta. Ei mittakaavassa.

VEDENLAADUN YLLAPITO

« Vaihda altaiden vesi usein (erityisesti lampimalla ilmalla) tai kun
havaitaan likaantumista, likainen vesi on vahingollista kayttdjien
terveydelle.

« Ota yhteytta jalleenmyyjaan saadaksesi kemikaaleja altaan veden
kasittelya varten. Varmista, ettéd noudatat kemikaalin valmistajan
ohjeita.

UIMA-ALTAAN TYHJENTAMINE
1. Tarkista, onko paikallisissa maarayksissa mainintoja uima-altaiden
veden havittdmisesta.
2. Tyhjenna puhallettavista altaista kaikki iimakammiot ja paina
samaan aikaan altaan sein&a veden tyhjentamiseksi.
Fill 'N Fun -altaassa tyénna altaan seinaé alas veden
tyhjentamiseksi.
MUISTUTUS: Ainoastaan aikuinen saa tyhjentaa altaan!

PUHDISTUS JA VARASTOINTI

1. Kayton jalkeen puhdista kostealla kankaalla varovasti kaikki pinnat.
MUISTUTUS: Al4 koskaan kayté liuottimia tai muita kemikaaleja,
jotka voivat vahingoittaa tuotetta.

2. Anna uima-altaan kuivua iimassa. Taittele téysin kuiva uima-allas

I i ja varastoi alkt & pakkauksessa. Jos
uima-allas ei ole taysin kuiva, hometta voi muodostua, mika
vaurioittaa uima-allasta.

3. Varastoi kuivassa paikassa yli 15 °C/59 °F lampdtilassa poissa
lasten ulottuvilta.

4. Tarkista tuote vaurioiden varalta aina kayttokauden alussa ja
tasaisin véliajoin kayttékauden aikana.
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PRIRUCKA POUZIVATELA
UPOZORNENIE

O@

Nikdy nenechajte vase diet'a bez dozoru—
nebezpecenstvo utopenia.

« Iba na doméce pouZzitie.

« Pre vonkajsie alebo vnutorné pouzitie.

« Deti sa m6zu utopit’ vo velmi malom mnoZstve vody. Vyprézdnite
bazén, ked sa nepouziva.

+ Neinstalujte detsky nafukovaci bazén na beténe, asfalte alebo na
akomkolvek inom tvrdom povrchu.

+ Produkt umiestnite na rovny povrch aspori 2 m od akejkolvek
konétrukcie alebo prekazky, ako je plot, garaz, dom, previsnuté
konare, $nury na bielizeri alebo elektrické dréty.

« Pri hre odpori¢ame otocit sa chrbtom k slnku.

« Spotrebitelské zmeny pévodného bazénika (napriklad pridanie
dopinkov) musia prebiehat v sulade s pokynmi vyrobcu.

« Pokyny pre montaz a instalaciu si odlozte pre pouzitie v budtcnosti.

NASTAVENIE

VYBERTE SPRAVNE MIESTO

+ Z dévodu hmotnosti vody vo vnutri bazéna a hmotnosti
pouzivatelov bazéna je nesmierne délezité, aby povrch zvoleny pre
indtalaciu bazéna bol schopny rovnomerne podporovat celkovi
hmotnost po cel dobu instalacie bazéna.

« Je treba zabezpecit vhodny drenazny systém, ktory odvedie
rozliatu vodu. Pri plneni, vypustani & pouzivani méze z bazéna
vytekat voda von.

« Povrch musi byt rovny a hladky. Ak je povrch nakloneny alebo
nerovny, moze déjst k poSkodeniu konstrukcie bazéna a miesta
zvaru.

« Vybrany povrch musi byt Gisty od akéhokolvek typu objektu.
Vzhladom k hmotnosti vody by akykolvek predmet pod bazénom
mohol poskodit' alebo perforovat dno bazéna.

+ Vybrany povrch musi byt &isty od agresivnych rastlin a druhov
burin. Tieto typy silnej vegetacie by mohli preniknut cez plast a
sposobit’ unik vody. Trava alebo ina vegetacia, ktora méze spdsobit’
vznik zapachu alebo slizu, musi byt odstranena z miesta instalacie.

+ Vybrané miesto nesmie mat nadzemné elektrické vedenie ani
stromy. Skontrolujte, &i miesto neobsahuje podzemné instalécie,
vedenia ani kable akéhokolvek druhu.

« Vybrana poloha musi byt v dostato¢nej vzdialenosti od vchodu do
domu. Okolo bazéna neumiestiiujte Ziadne zariadenie ani iny
nabytok. Voda, ktora vyteka z bazéna pocas pouzivania alebo v
doésledku chybného produktu, méze poskodit nabytok vo vnutri
domu alebo v blizkom okoli bazéna.

+ Odporu¢ané povrchy na instalaciu: trava, zem a vsetky ostatné
povrchy, ktoré reSpektuju vyssie uvedené instalacné podmienky.

+ Neodporucané povrchy na instalaciu: blato, piesok, $trk, dosky
(palubovky), balkon, prijazdova cesta, plosina, makka / uvolnena
pdda alebo iny povrch, ktory nespiiia vyssie uvedené podmienky.

MONTAZ
Upozornenie: VyZaduje sa montaz dospelou osobou.

(. Najprv naftknite spodn komoru. Potom prejdite na hornt a véetkyw
nahradné diely (ak su k dispozicii). Po nafuknuti uzavrite
bezpecnostné ventily (vzduchova pumpa nie je sucastou dodavky).

« Ked kruh dosiahne spravny tlak, mal by byt na dotyk mierne tuhy.
Nadmerné nafuknutie kruhu méZe spésobit’ trvalt deformaciu alebo
poskodenie v dosledku vysokej pruznosti PVC materialu.

« NEPREPLNUJTE, pretoZe by to mohlo sposobit zlyhanie bazéna.
POZOR: Pocas plnenia vodou nenechavaijte bazén bez dozoru.

Ustrezna gladina vode

—

Nafukovacia bazén

POZNAMKA: Vetky nakresy sltZia iba na ilustraciu. Nemusi sa
jednat o skutocény vyrobok. Nie st v mierke.

UDRZBA VODY

+ Vodu v bazéne vymieniajte ¢asto (hlavne v teplom pocasi) alebo
ked je viditelne znedistena. Znecistena voda méze pouzivatelovi
sposobit’ zdravotné problémy.

+ Chemikalie na Upravu vody v bazéne ziskate od vasho miestneho
predajcu. Dbajte na dodrziavanie pokynov vyrobcu chemikalii.

VYPRAZDNITE BAZEN

1. Pri vypustani vody z bazéna sa riadte $pecialnymi lokalnymi
nariadeniami.

.V pripade nafukovacieho bazéna vyfuknite vSetky vzduchové
komory a sucasne zatlacte stenu bazéna dolu a vypustte tak
vodu.

V pripade bazéna Fill ‘N Fun zatlacte stenu bazéna dolu a
vypustte tak vodu.
POZNAMKA: Vypustanie moZe realizovat iba dospela osobal

N

CISTENIE A SKLADOVANIE

1. Po pouZiti vihkou handri¢kou jemne vygistite cely povrch.
POZNAMKA: Nikdy nepouzivaijte rozpustadia ani iné chemikalie,
ktoré by mohli vyrobok poskodit..

. Vzduchom vysuste bazén, ak je bazén Uplne suchy, starostlivo ho
ZloZte a vratte ho do pévodného balenia. Pokial bazén nie je
uplne suchy, méze to spdsobit’ vznik pliesni a poskodenie viozky
bazéna.

. Skladujte na suchom mieste s teplotou vy$Sou ako 15°C/59°F,
mimo dosahu deti.

. Na zadiatku kaZdej sezény a v pravidelnych intervaloch pri
pouzivani skontrolujte, &i vyrobok nie je poSkodeny.
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INSTRUKCJA OBSLUGI
OSTRZEZENIE

Nigdy nie zostawiaj swojego dziecka bez nadzoru —
niebezpieczenstwo utonigcia.

+ Wylacznie do uzytku domowego.

« Do uzytku na zewnatrz lub wewnatrz.

« Dzieci moga utongé w bardzo matej ilosci wody. Opréznij basen
gdy nie jest uzywany.

* Nie instaluj baseniku do pluskania na betonie, asfalcie lub
jakiejkolwiek innej twardej powierzchni.

« Produkt stawiaj na réwnej powierzchni, w odlegto$ci co najmniej 2
m od wszelkiej budowli lub przeszkéd, takich jak ogrodzenie, garaz,
dom, zwisajace gatezie, sznurki do wieszania prania lub przewody
elektryczne

« Zaleca sig odwracac tytem do storica w czasie zabawy.

+ Wszelkie modyfikacje oryginalnego brodzika dokonywane przez
konsumenta (na przyktad dodanie akcesoriéw) powinny by¢
przeprowadzone zgodnie z zaleceniami producenta.

« Instrukcje montazu nalezy zachowa¢ do pézniejszego wgladu.

MONTAZ i

WYBIERZ WLASCIWA LOKALIZACJE

« Ze wzgledu na taczny cigzar wody wewnatrz basenu i
uzytkownikéw, wazne jest, aby powierzchnia wybrana do instalacji
basenu byta w stanie réwnomiernie utrzymac catkowity ciezar
przez caly czas uzywania basenu.

+ Nalezy zapewni¢ odpowiedni system odwadniajgcy, aby poradzi¢
sobie z przelewajaca sie woda. Podczas napetniania, oprézniania
lub podczas uzytkowania woda moze wyptywac z basenu.

« Powierzchnia musi by¢ ptaska i gtadka. Jesli powierzchnia jest
nachylona lub nieréwna, moze to uszkodzi¢ konstrukcje basenu i
punk tgczenia.

» Wybrana powierzchnia musi by¢ wolna od wszelkiego rodzaju
obiektow. Ze wzgledu na ciezar wody kazdy przedmiot pod
basenem moze uszkodzi¢ lub przebi¢ materiat na dnie.

« Wybrana powierzchnia musi by¢ wolna od ostro zakorniczonych
roslin i gatunkéw chwastéw. Tego typu roslinnos¢ moze przebié
oktadzine i powodowa¢ wycieki wody. Trawa lub inna roslinnos¢,
ktéra moze powodowa¢ powstawanie nieprzyjemnego zapachu lub
szlamu, musi zosta¢ usunigta z miejsca ustawienia.

+ W wybranej lokalizacji nie mogg znajdowac si¢ linie energetyczne
ani drzewa tuz nad basenem. Upewnij sig, Ze lokalizacja nie
zawiera zadnych pod2|emnych rur, przewodow ani kabli.

+ Wybrana lokalizacja musi znajdowac¢ si¢ daleko od wejscia do
domu. Nie ustawiaj zadnego sprzetu ani innych mebli wokét
basenu. Woda wyptywajgca z basenu podczas uzytkowania lub z
powodu wadliwego produktu moze uszkodzi¢ meble wewnatrz
domu lub wokot basenu.

i z trawa, ziemia i wszystkie
inne namerzchnle ktore spetniajg powyzsze warunki ustawienia.
+ Niesugerowane nawierzchnie: bfoto, piasek, zwir, pokfad, balkon,
podjazd, platforma, migkka/sypka Ziemia lub inna powierzchnia,
ktoéra nie spetnia powyzszych warunkéw ustawienia.

MONTAZ

(sa obecne). Zamknij zawory bezpieczenstwa po napompowaniu
(pompa powietrzna nie jest dotgczona).

+ Gdy pierscien osiggnie odpowiednie ci$nienie, powmlen by¢ lekko
sztywny w dotyku. Nadmierne napompowanie moze spowodowac
trwate odksztatcenia lub uszkodzenia, ze wzgledu na duzg
elastycznos$¢ materiatu PVC.

« NIE PRZEPELNIAC, moze to spowodowa¢ zapadnigcie sie
basenu.

UWAGA: Nie zostawiaj basenu bez opieki, gdy napetniasz go
woda.

Prawidtowy poziom wody

Basen Dmuchany

UWAGA: Wszystkie rysunki majg tylko charakter ilustracyjny. Moga
odbiegac¢ od wtasciwego produktu. Wymiary na rysunku nie sg
wymiarami rzeczywistymi.

UTRZYMANIE WODY

+ Wode w basenach wymieniaj regularnie (zwtaszcza w czasie
upatéw) lub kiedy widocznie jest ona zanieczyszczona, brudna
woda jest szkodliwa dla zdrowia uzytkownikow.

« Skontaktuj sig z lokalnym sprzedawcg celem nabycia $rodkéw
chemicznych stuzacych do pielegnacji wody w basenie.
Przestrzegaj wskazéwek producenta $rodkow chemicznych.

OPROZNIANIE BASENU

1. Sprawdz lokalne przepisy odnosnie odprowadzania zuzytej wody
z basenu.

. Dla dmuchanego basenu.Opréznij wszystkie komory powietrzne
jednoczesnie naciskajgc $ciany basenu w celu wypuszczenia
wody.

Dla basenu Fill ‘N Fun, naci$nij $ciang basenu w celu
wypuszczenia wody.

UWAGA: Spuszczanie wody moze by¢ wykonane tylko przez
osoby doroste!

N

CZYSZCZENIE | PRZECHOWYWANIE

1. Po uzyciu, przetrzyj delikatnie wszystkie powierzchnie produktu
wilgotng szmatka.
UWAGA: Nigdy nie uzywaj rozpuszczalnikéw, ani innych $rodkéw
chemicznych, ktére mogg uszkodzi¢ produkt.

2. Osusz basen, gdy basen bedzie catkowicie suchy, zt6z go
ostroznie i umies¢ z powrotem w oryginalnym opakowaniu. Jesli
basen nie bedzie catkowicie suchy, moze powstac plesn, ktéra
spowoduje uszkodzenie basenu.

. Przechowywac¢ w suchym miejscu, cieplejszym niz 15°C/59°F, w
miejscu niedostepnym dla dzieci.

. Sprawdzaj produkt pod katem uszkodzen na poczatku kazdego
sezonu i w regularnych odstepach czasu podczas uzywania.
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HASZNALATI UTMUTATO
FIGYELMEZTETES

Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyermeket. Fulladasveszély.

« Csak otthoni hasznalatra.

« Kiiltéri vagy beltéri hasznalatra késziilt.

« A gyermekek a nagyon kis mennyiseg(i vizben is megfulladhatnak.
Uritse ki a medencet, ha nincs hasznalatban.

+ Ne helyezze a pancsolémedencét betonra, aszfaltra vagy mas
kemény feliiletre.

« Aterméket lapos fellileten allitsa fel, legalabb 2 m-re barmilyen
épitménytdl vagy akadalytol, mint pl. kerités, garazs, haz, lelégo
agak, ruhaszarité kotelek vagy villanyvezetékek.

« A jaték kdzben ajanlatos a napnak hattal allni.

« Az eredeti lubickolé medence fogyaszt6 altali médositasat (pl.
tartozékok hozzaadasa) a gyart6 utasitasai szerint kell elvégezni.

+ A hasznalati és 6sszeszerelési utasitast 6rizze meg, hogy az
késébb is rendelkezésre alljon.

BEALLITAS

MEGFELELO HELY KIVALASZTASA

+ A medencében |évo viz és a felhasznalok 6ssztomege miatt fontos,
hogy a medence felallitasahoz valasztott terlilet képes legyen
megtamasztani egész felliletén a medencét, elviselve annak teljes
tomegét.

« Biztositson megfeleld vizelvezetd rendszert a tulcsordulé viz
elvezetésére. A feltoltés, leeresztés, illetve a haszndlat soran viz
folyhat ki a medencébdl.

« Afelliletnek egyenesnek és simanak kell lennie. Ha a feliilet lejt
vagy egyenetlen, ez a medence szerkezetének és a hegesztési
pontoknak a karosodasat eredményezheti.

« A kivalasztott felliletnek mentesnek kell lennie mindenféle
targyaktol. A viz témege miatt a medence alatt 1év6 barmilyen targy
karosithatja vagy atszurhatja a medence aljan lIévé anyagot.

« A kivalasztott feltletnek mentesnek kell lennie az agressziv
novényektdl és fiiféléktdl. Ezek az életerés névények athatolhatnak
a burkolaton, és vizszivargast eredményezhetnek. A fii és egyéb
novényzet nyoman kellemetlen szagok vagy penész jelentkezhet,
ezért ezeket a névényeket tavolitsa el a telepités helyérél.

« A kivalasztott hely fol6tt nem lehetnek villamos Iégvezetékek vagy
lombkorona. Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a kivalasztott helyszin
alatt nem talélhatok k6zmiihalézati csovek, vezetékek vagy
kabelek.

« A kivalasztott helynek tavol kell lennie a haz bejaratatol. Ne tegyen
semmilyen berendezést vagy butort a medence kéré. A hasznalat
kézben vagy termékhiba okan a medencébdl tavozo viz kart tehet a
butorban, illetve a hazban, vagy a medence mellett talalhato
berendezesekben

6 : fG, fold, illetve minden
egyeb feliilet, amely megfelel a fenti Bdsszeszerelési
kovetelmenyeknek
. eléshez nem javasolt sar, homok, murva,
deszka, terasz, autébehaijto, platform, puha/laza talaj vagy egyéb
felllet, amely nem felel meg a fenti 6sszeszerelési
kévetelményeknek.

nem képezi a csomag részét).

« Amikor a gy(ir(i eléri a megfelelé nyomast, érintésre kissé
merevnek kell lennie. A tulfdjas a PVC anyag magas rugalmassaga
miatt maradando alakvaltozast vagy karosodast okozhat.

+ NE TOLTSE TUL, mivel ez a medence 6sszeddlését okozhatja.
FIGYELEM: Ne hagyja a medencét felligyelet nélkiil, mig azt vizzel
tolti fel.

Megfelel6 vizszintt

Felfdjhaté medence

MEGJEGYZES: Az abrak csak illusztracioként szolgalnak. Az abrak
nem feltétleniil a vonatkozo terméket mutatjak. Az abrak nem
méretaranyosak.

VIZKARBANTARTAS

« Gyakran cserélje a medence vizét (féleg kanikula idején) vagy
akkor, ha abban szennyezést vesz észre, mert a piszkos viz a
felhasznalok egészségére karos lehet.

« A medence vizének megfelelé minéségét biztosito viztisztitd
szereket a helyi forgalmazotd| szerezheti be. Tartsa be a
vegy gyarté cég utasil

AMEDENCE VIZENEK A LEERESZTESE

1. Ellenérizze a helyi eléirasokat a medence vizének az elvezetését
illetéen.

2. Afelfajhaté medence esetén eressze ki a levegét az dsszes
légkamrabdl, és ezzel egyidejlileg, a viz kieresztéséhez nyomja le
a medence falat.
AFill ‘N Fun medence esetén a viz kieresztéséhez nyomja le a
medence falat.
MEGJEGYZES: A viz leeresztését csak felnéttek végezhetik!

TISZTITAS ES TAROLAS
1. Ahasznalat utan nedves ronggyal finoman térdlje le az &sszes
feliiletet.
FIGYELEM: Sohasem hasznaljon oldészereket vagy egyéb
vegyszereket, amelyek a terméket megsérthetik.
. Hagyja a medencét szabadtéren megszaradni, és amint teljesen
szaraz, 6vatosan hajtsa ssze a medencét, majd helyezze vissza
az eredeti csomagolasba. Ha a medencét nem teljesen szarazon
teszi el, penész jelenhet meg, ami tonkreteheti a medencét.
Tarolja szaraz, helyen, 15°C/59°F-nal magasabb hémérsékleten,
gyermekektdl tavol.
. Minden szezon elétt, illetve a haszndlat soran rendszeres
id6kozonként ellendrizze a terméket, hogy nincs-e rajta sériilés.

N
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Nekad neatstat bérnu bez uzraudzibas - noslik§anas risks.

* Izmantot tikai majas.

« Paredzéts izmantot ara apstak|os vai telpas.

« Bérni var noslikt arf pavisam sekla tdent. Kad baseinu neizmanto,
to iztukSot

« Peldbaseinu neuzstadit uz betona, asfalta vai citas cietas virsmas.

« Novietojiet izstradajumu uz lidzenas virsmas vismaz 2 m attaluma
no visam bavém vai citiem priekSmetiem, pieméram, Zoga,
garazas, majas, lieliem koku zariem, velas Zavé$anas nojumém vai
elektribas vadiem.

+ Rotalajoties ieteicams atrasties ar muguru pret sauli.

« Patérétajam izmainas originalajam seklajam baseinam (pieméram,
piederumu pievieno$ana) javeic saskana ar raZotaja instrukcijam.

+ Saglabajiet salik§anas un uzstadi$anas noradijumus turpmakai
uzzinai.

UZSTADISANA

ATBILSTOSAS ATRASANAS VIETAS IZVELE

« Baseina ielaista Gdens un baseina lietotaju kopéja svara dé| ir
svarigi, lai baseina uzstadi$anai izvéléta virsma varétu nemainigi
izturét kopéjo svaru visu laiku, kamér baseins tiek lietots.

« Lai novaditu pari plastoSo tdeni, ir nepieciesama atbilstoda
drenazas sistéma. PiepildiSanas, izvades vai lietoSanas laika Gdens
var iztecét no baseina.

« Virsmai ir jabat lidzenai un gludai. Ja virsma ir izliekta vai
nelidzena, ta var sabojat baseina struktaru un metinadanas punktu.

« Uz izvélétas virsmas nedrikst atrasties nekadi prieksmeti. Udens
svara dé| jebkadi priek3meti zem baseina var sabojat vai caurdurt
materiala apaksdalu.

« Uz izvéletas virsmas nedrikst bat atri augosi augi vai nezales. Sadi
spécigi augi var izaugt cauri baseina oderei un radit tdens nopladi.
Uzstadi$anas vieta ir jaattira no zales vai augiem, kas var radit
nepatikamu smaku vai k|at glumi.

« Virs izvélétas vietas nedrikst bit elektrisko gaisvadu Iiniju vai koku.
Parliecinieties, vai atradanas vieta nav inzeniertehnisko pazemes
caurulu, vadu vai jebkada veida kabelu.

« lzvélétajai vietai ir jaatrodas talu no ieejas maja. Ap baseinu
nenovietojiet nekadas iekartas vai mébeles. Udens, kas izlist no
baseina ta lietoSanas laika vai bojajuma gadijuma var sabojat
majas iekSiené vai ap baseinu eso$as mébeles.

+ leteicamas uzstadiSanas virsmas: zale, zeme un visas citas
virsmas, kas atbilst iepriek$ noraditajiem uzstadisanas
nosacijumiem.

« Virsmas, uz kuram uzstadi$ana nav ieteicama: dubli, smiltis,
grants, nojume, balkons, piebraucamais ce|$, platforma,
miksta/irdena augsne vai cita virsma, kas neatbilst iepriek$
noréaditajiem uzstadisanas nosacijumiem.

SALIKSANA
Bridinajums: Montazu drikst veikt tikai pieaugusie.
+ Saciet ar apakséjas kameras piestknésanu. Péc tam turpiniet lidz
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Ostrzezenie: Montaz powinien by¢ wykonany przez osoby doroste. fﬁSSZESZERELEASt K felallitasat felndit ek .
* Zacznij od napompowania dolnej komory. Nastepnie przejdz do ermé| elnétt személyek végezzél
kolejnych az do gérnej komory i wszelkich czesci zamiennych (jesli . Kezdje az als6 kamra felfujasaval. Aztan haladjon a felsé kamra
_ 31 J _ 32 J \_ 33 )
(felé majd fdjja fel a potalkatrészeket (ha vannak). A felfijast ( 1 S A A ( sejas ki d ja tadas ir) piestknésanai
16, mad fija fel a potalkatrészek Afelfijast IPASNIEKA ROKASGRAMATA augsejas kameras un rezerves dalu (ja tadas i) piestknesanai.
kévetben zarja vissza a biztonsagi szelepeket (a levegdszivattyu BRIDINAJUMS Péc piestknésanas aizveriet droibas ventilus (gaisa saknis nav

iek|auts komplektacija).

« Kad sekcija sasniedz pareizo spiedienu, tai jabat viegli stingrai.
Sekcijas parmériga piept$ana var izraisit neatgriezenisku
deformaciju vai bojajumus PVC materiala augstas elastibas dé|.

+ NEPARPILDIET, jo tas var izraisit baseina sabrukSanu.
UZMANIBU! Uzpildot Gdeni, baseins ir nepartraukti jauzrauga

Pareizs Gdens limenis

Piepisama baseins

PIEZIME. Visiem attéliem ir tikai ilustrativa nozime. Var neatspogulot
faktisko preci. Neatbilst mérogam.

UDENS TIRISANA

+ Regulari mainiet Gdeni baseina (Tpasi karsta laika) vai arf tad, kad
tas ir kluvis netirs, jo netirs Gdens ir kaitigs baseina lietotaju
veselibai.

« Lai uzturétu tdens tiribu, no viet&ja tirgotaja iegadajieties baseina
kimiskas vielas. Jaievéro kimisko vielu raZotaja sniegtie noradijumi.

BASEINA IZTUKSOSANA

1. Skatiet vietéjos noteikumus par ipasiem noradijumiem attieciba uz
adens notecinasanu no baseina.

. Piepi8ama baseina gadijuma izlaidiet gaisu no visiem
nodalfjumiem, taja pa3a laika piespiezot uz leju baseina sienu, lai
izlietu Gdeni.

Fill ‘N Fun baseina gadijuma piespiediet baseina sienu uz leju, lai
izlietu Gdeni.
PIEZIME. Iztuk$o$ana javeic tikai pieaugusajam!

N

TIRISANA UN UZGLABASANA

1. Péc lietoSanas uzmanigi noslaukiet ar mitru lupatinu visas
virsmas
PIEZII

I

Noz: véjiet baseinu ar gaisu; kad baseins ir pilnigi sauss, uzmanigi
salokiet baseinu un ievietojiet to atpaka| sakotn&ja iepakojuma. Ja
baseins nav pilnigi sauss, var rasties peléjums, kas sabojas
baseinu.

. Glabajiet sausa, bérniem nepieejama vieta, kur gaisa temperattra
ir augstaka par 15 °C/59 °F.

Katras sezonas sakuma un regulari lieto$anas laika parbaudiet,
vai izstradajumam nav bojajumu.
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( NAUDOTOJO VADOVAS )
|SPEJIMAS
i vaiko be prieZiGros. Pavojus

« Tik buitiniam naudojimui.

« Naudoti lauke arba patalpose.

« Vaikai gali nuskesti labai mazame kiekyje vandens. Nenaudojama-
me baseine nepalikti vandens.

« Nejrengti vaikams skirty baseinéliy ant betono, asfalto ar kitokio
kieto pavirSiaus.

« Padékite gaminj ant lygaus pavirSiaus maziausiai 2 m atstumu nuo
bet kokios struktiiros arba klidties, pvz.: tvoros, garazo, namo,
medziy $akuy, drabuziy kabykly arba elektros laid.

« Rekomenduojama ZaidZiant nusukti nuo saulés.

« Vartotojas, modifikuodamas negily vaiky baseing (pridédamas
priedy), turi laikytis gamintojo nurodyty instrukcijy.

« Pasilikite surinkimo ir montavimo instrukcijas ateiciai.

SARANKA

PASIRINKITE TINKAMA VIETA

« Dél bendro baseine esancio vandens ir naudotojy svorio svarbu,
kad pavirsius, ant kurio bus montuojamas baseinas, galéty iSlaikyti
bendrajj baseino svorj visg laika, kol jis bus naudojamas.

« Turi bti jrengta atitinkama isleidimo sistema, | kurig i8bégty
vandens perteklius. Pripildant, i$leidZiant vandenj arba naudojant,
vanduo gali iSsilieti i$ baseino.

« PavirSius turi bati plok&¢ias ir lygus. Jeigu pavir§ius su nuolydziu
arba nelygus, gali biti paZeista baseino konstrukcija ir litavimo
sidlés.

« Ant pasirinkto pavirSiaus neturi bati jokiy pasaliniy objekty. Dél
vandens svorio bet kokie po baseinu esantys objektai gali sugadinti
arba pradurti baseino apacioje esancia medZiaga.

« Ant pasirinkto pavirSiaus neturi bati jokiy greitai auganciy augaly ar
piktZoliy. Tokio tipo stipriis augalai gali peraugti medziagg ir tapti
vandens nuotékio priezastimi. IS pasirinktos vietos turi bati
pasalinta Zolé ar kiti augalai, dél kuriy gali sklisti kvapai ar
susidaryti dumblas.

« Vir§ pasirinktos vietos neturi bati pavirSiniy elektros tiekimo linijy ar
medziy. [sitikinkite, kad pastatymo vietoje néra jokiy pozeminiy
vamzdziy, linijy ir kabeliy.

« Pasirinkta vieta turi bati toli nuo jéjimo j nama. Nestatykite aplink
baseing jokios jrangos ar baldy. Vanduo, kuris iteka i§ baseino jj
naudojant arba atsiradus baseino paZeidimams gali sugadinti namo
viduje esancius arba aplink baseing pastatytus baldus.

« Sialomi pastatymo pavirsiai: pieva, Zemé ir visi kiti pavirsiai,
atitinkantys pirmiau nurodytas salygas.

« Nesillomi pavirsiai: purvas, smélis, Zvyras, denis, balkonas,
vaziuojamoji dalis, platforma, minkstas / purus dirvozemis ar kiti
paviriai, kurie neatitinka pirmiau nurodyty salygy.

SURINKIMAS
Ispéjimas: Gaminj turi surinkti suaugusysis.
« Pradékite priplisdami apatine kamerg. Tada teskite iki virSutinés ir

(atsarginiq daliy (jei yra). Priptte uZdarykite saugos voZtuvus (oro )

puUstuvas nepridedamas).

« Lankui pasiekus tinkama slégj, lie¢iant jis turi bati Siek tiek kietas.
Per stipriai pripdtus, lankas gali bati visam laikui paZeistas arba
deformuotas dél didelio PVC medziagos elastiSkumo.

+ NEPERPILDYKITE, nes baseinas gali sugridti.

DEMESIO: Pildydami vandeniu nepalikite baseino be priezidros.

Tinkamas vandens lygis

Pripu¢iamas baseinas

PASTABA. Paveiksléliai pateikiami tik kaip pavyzdys. Jie gali
neatitikti jsigyto gaminio. Ne pagal mastelj.

VANDENS PRIEZIURA

« Daznai (ypa¢ karstu oru) arba vos pastebéje uzsiter§img pakeiskite
vandenj — nedvarus vanduo kenkia sveikatai.

« Susiekite su vietiniu pardavéju, i$ kurio galésite jsigyti baseino
vandens priezitiros cheminiy priemoniy. Jsitikinkite, kad vykdote
cheminiy priemoniy gamintojo instrukcijas.

VANDENS ISLEIDIMAS IS BASEINO

1. Patikrinkite, ar néra vietiniy nuostaty dél konkreciy nurodymy,
susijusiy baseino vandens isleidimu.

. Naudodami pripuc¢iamg baseina, iSleiskite org i$ visy kamery ir tuo
paciu metu spauskite Zemyn baseino sienele, kad iSleistuméte
vandenj.

Naudodami ,Fill ‘N Fun“ baseing, paspauskite Zemyn baseino
sienele, kad i$leistuméte vanden;.
PASTABA. Vandenj i8leisti gali tik suaugusieji!

N

VALYMAS IR LAIKYMAS
1. Pasinaudoje sausu audeklu variai nuvalykite visg gaminio

iekada nenaudokite valikliy arba kity chemikaly,
kurie gali pazeisti gaminj.

. Leiskite baseinui iSdziati ir, kai jis bus visiskai sausas, atsargiai

sulankstykite ir jdékite j originalig pakuote. Jei baseinas néra

visi$kai sausas, gali atsirasti puvésis, dél kurio gali biti paZeistas

baseinas.

Saugokite sausoje vietoje, Siltesnéje kaip 15 °C / 59 °F, atokiau

nuo vaiky.

. Kai gaminys naudojamas, kiekvieno sezono pradzioje ir
reguliariais laiko tarpais patikrinkite, ar jis néra pazeistas.

N
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( LASTNISKI PRIROENIK h
OPOZORILO
Nikoli ne puscajte otroka brez - nevarnost pi

+ Samo za domaco uporabo.

+ Za zunanjo ali notranjo uporabo.

« Otroci se lahko utopijo Ze v zelo majhni koli¢ini vode. Izpraznite
bazen, ko ni v uporabi.

« Ne postavljajte otroSkega bazena na beton, asfalt ali drugo trdo
povrsino.

« Izdelek postavite na ravno povrsino vsaj 2 m stran od drugih
objektov ali ovir, kot so ograja, garaza, hisa, visece veje, vrvi za
perilo ali elektri¢ne Zice.

« Otroci naj bodo med igranjem v bazenu s hrbtom obrnjeni proti
soncu.

« Kupec lahko izvirni otroski bazen spremeni (na primer, doda drugo
opremo) le v skladu z navodili proizvajalca.

« Shranite navodila za sestavljanje in namestitev za poznej$o
uporabo.

NASTAVITEV

IZBIRA PRAVE LOKACIJE

« Zaradi skupne teZe vode v bazenu in uporabnikov je pomembno,
da povrsina, izbrana za namestitev bazena, lahko enakomerno
prenese skupno tezo ves ¢as namestitve bazena.

« Zagotoviti je treba ustrezen drenazni sistem za ravnanje s prelivno
vodo. Med polnjenjem, praznjenjem ali med uporabo lahko voda
izteCe iz bazena.

« Povrdina mora biti ravna in gladka. Nagnjena ali neravna povrsina
lahko po$koduje strukturo bazena in zvare.

« Na izbrani povrsini ne sme biti nobenih predmetov. Zaradi teze
vode lahko vsak predmet pod bazenom poskoduije ali preluknja
material na dnu.

+ Na izbrani povrsini ne sme biti agresivnih rastlin in plevelnih vrst. Te
vrste mocne vegetacije bi lahko rasle skozi platno bazena in
povzrodile puscanje vode. Z mesta postavitve je treba odstraniti
travo ali drugo vegetacijo, ki lahko povzrogi nastanek vonja ali sluzi.

«+ Na izbrani lokaciji ne sme biti nadzemnih elektricnih vodov ali
dreves. Prepricajte se, da na izbrani lokaciji ni podzemnih
komunalnih cevi, vodov ali kakrsnih koli kablov.

« Izbrani poloZaj mora biti dale¢ od vhoda v hio. Okoli bazena ne
postavljajte opreme ali drugega pohistva. Voda, ki prihaja iz bazena
med uporabo ali zaradi okvare izdelka, lahko poSkoduje pohistvo v
hisi ali okoli bazena.

« Predlag podlage za p: : travnata, tla in vse druge
podlage, ki upotevajo zgornje pogoje za postavitev.

« Odsvetovane povrsine za postavitev: blato, pesek, gramoz,
nadstropje, balkon, dovoz, plo§¢ad, mehka/rahla zemlja ali druga
povrsina, ki ne izpolnjuje zgoraj navedenih pogojev za postavitev.

SESTAVLJANJE
Opozorilo: Izdelek mora sestaviti odrasla oseba.

Ustrezna gladina vode

Napihljivi bazen

OPOMBA: Vse risbe so samo za ilustracijo. Ne odrazajo dejanskega
izdelka. Niso v merilu.

VZDRZEVANJE VODE

« Vodo v bazenih menjujte pogosto (zlasti v vroéem vremenu) oz. ko
je opazno umazana; umazana voda je zdravju $kodljiva.

« Za nakup kemikalij za ¢i§€enje vode se obrnite na lokalnega
trgovca. Pri uporabi kemikalij upostevajte navodila proizvajalca.

IZPRAZNITEV BAZENA

1. Glede odstranjevanja bazenske vode preverite posebne napotke v
lokalnih predpisih.

2. Pri napihljivem bazenu izpustite zrak iz vseh zra¢nih prekatov,
obenem pa potisnite navzdol steno bazena in pustite, da voda
odtece.

Pri bazenu Fill 'N' Fun potisnite steno bazena navzdol in pustite,
da voda odtece.
OPOMBA: Izpraznitev bazena samo s strani odraslih!

CISCENJE IN SHRANJEVANJE

1. Po uporabi z vlazno krpo nezno ocistite vse povrsine.

OPOMBA: Nikoli ne uporabljajte topil ali drugih kemikalij, ki lahko
poskodujejo izdelek.

2. Potem, ko je bazen popolnoma suh, ga previdno zloZite in vrnite v
prvotno embalazo. Ce bazen ni popolnoma suh, lahko pride do
plesni in poskodb bazena.

3. Hraniti na suhem mestu, pri temperaturi nad 15°C, izven dosega
otrok.

4. Na zacetku vsake sezone in v rednih presledkih med uporabo
preverite izdelek na poSkodbe.
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« Sadece evde kullanim igindir.

+ Dis mekan veya i¢ mekanda kullanima uygundur.

« Cocuklar az miktarda suda bile bogulabilir. Kullanmadiginiz zaman
havuzu bosaltiniz.

« Cocuk havuzunu beton, asfalt veya diger sert ylzeyler izerine
kurmayiniz.

« Uriind git, garaj, ev, agag dallari, gamasir ipleri veya elektrik
kablolarigibi herhangi bir yapi veya engelden en az 2 m uzaklikta
olmak kaydiyla, diiz bir yiizeye yerlestirin.

« Oynarken glinesi arkaniza almaniz onerilir.

« Cocuk havuzu iizerinde tiiketici tarafindan degisiklik yapiimasi
(6rnegin aksesuar eklenmesi), Ureticinin talimatlari dogrultusunda
gergeklestirimelidir.

+ Montaj ve kurulum talimatlarini gelecekte basvurmak lizere
saklayin.

KURULUM

DOGRU YERI SEGIN

« Havuzun igindeki su ile kullanicilarin toplam agirlig sebebiyle,
havuzu kurmak igin segilen yiizeyin, havuzun kurulu oldugu siire
boyunca toplam agirligi esit bir sekilde destekleyebilmesi son
derece 6nemlidir.

« Tasan suya miidahale edebilmek igin, yeterli bir bosaltma
sisteminin saglanmasi gerekir. Doldurma, bosaltma ya da kullanim
sirasinda, havuzdan disari su akabilir.

«+ Yiizey diiz ve kusursuz olmalidir. Yiizey egimli veya diizensizse bu,
havuzun yapisina ve kaynak noktasina zarar verebilir.

« Segcilen ytizey her tip nesneden temizlenmelidir. Suyun agirhgi
nedeniyle, havuzun altindaki herhangi bir nesne, havuzun dibine
hasar verebilir veya delebilir.

« Segcilen yiizey, agresif bitkiler ve ot tirlerinden tamamen
temizlenmelidir. Bu tip gU bitkiler kaplama boyunca byyebilir
ve su sizintisi yaratabilir. Gim veya gelismek igin koku veya salgiya
neden olabilen diger bitkiler, kurulum yerinden tamamen
temizlenmelidirler.

« Segilen yerde elektrik hava hatlari veya agaglar olmamalidir.
Konumun yer altindaki sebeke borulari, hatlari veya kablolarindan
uzakta oldugundan emin olun.

« Segilen konum ev girisinden uzakta olmalidir. Havuzun etrafina
herhangi bir ekipman veya mobilya yerlestirmeyin. Kullanim
sirasinda veya arizall bir rin nedeniyle disari ¢ikan su, ev
icerisindeki veya havuzun etrafindaki mobilyalara hasar verebilir.

« Onerilen kurulum yiizeyleri: gim, toprak ve yukaridaki kurulum
kosullarina uyan tiim diger yiizeyler.

« Onerilmeyen yiizeyler: camur, kum, gakil, déseme, balkon, arag
yolu, platform, yumusak/gevsek toprak veya yukaridaki kurulum
kosullarini karsilamayan diger yiizeyler.

KURULUM
Uyar: Yetiskinlerin montaj etmesi gerekmektedir.
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« Zacnite z napihovanjem spodnje komore. Nato nadaljujte z zgornjo KULLANICI KILAVUZU « Alt hazneyi sigirerek baslayin. Ardindan, en Uste ve yedek parcalara
komoro in morebitnimi rezervnimi deli (¢e so prisotni). Po UYARI (varsa) dogru ilerleyin. Sisirdikten sonra valfleri kapatin (hava

napihovanju zaprite varnostne ventile. (zra¢na tlacilka ni priloZzena). pompasi vdahil degil). . B
« Ko obro¢ doseze ustrezen pritisk, mora biti na dotik nekoliko trd. . :;I;aeItiigi?r;:Iizmiaaléllzssgigliﬂﬁ:egr?&gurg:{;\;zmz:r?na;uilseeien
Prekomerno napihovanje lahko zaradi visoke elasti¢nosti PVC - A
materiala povzrogi trajnje deformacije ali poskodbe. e:az@:kiyeti nedeniyle kalici deformasyona veya hasarlara neden
« BAZENA NE PRENAPOLNITE, saj se sicer lahko podre. olabilir. . . L
POZOR: Med polnjenjem bazena z vodo ga ne pus&ajte * g%"i’éb"Rﬁ/‘\’gmes'”e sebep olabilecegi iin, ASIRI
nenadzorovanega. DIKKAT: Su doldururken h " '
Cocué asla yalniz yimiz - Bog tehlikesi. : Su doldururken havuzun yanindan ayriimayin.

Dogru Su Seviyesi

Sisirilebilir havuz

NOT: Tiim gizimler, sadece 6rnek gésterme amaciyla verilmistir.
Gergek (iriinii yansitmayabilir. Olgeksizdir.

SU BAKIMI

« Havuzlarin suyunu sik sik (6zellikle de sicak havalarda) veya gozle
gorilir sekilde kirlendiginde degistirin; kirli su, kullanicinin
sagligina zararhdir.

« Lutfen havuzunuzdaki suyu aritmaya yonelik kimyasal maddeleri
almak igin bolgenizdeki bayi ile irtibat kurun. Kimyasal madde
ureticisinin talimatlarina uydugunuzdan emin olun.

HAVUZU BOSALTMA

1. Ylizme havuzu suyunun tasfiyesi hususunda 6zel direktifler igin
yerel yénetmelikleri inceleyin.

2. Sisirilebilir havuzlarda, tim bélmeleri indirirken, ayni zamanda
suyu bosaltmak igin havuzun kenarlarini agagi dogru bastirin.
Fill ’N Fun Havuzlarda, suyu bosaltmak igin havuzun kenarini
asagi dogru bastirin.

NOT: Bosaltma isi sadece yetiskinlerce yapilmalidir

TEMIZLIK VE DEPOLAMA

1. Kullandiktan sonra, nemli bir bezle tiim yiizeyleri hafifce silin.
NOT: Asla liriine zarar verebilecek solvent veya baska kimyasallar
kullanmayin

. Havuzu agik havada kurutun; havuz tamamen kurudugunda
havuzu dikkatle katlayin ve tekrar orijinal ambalajina yerlestirin.
Havuz tamamen kurumadiysa kiiflenme olusabilir ve havuza zarar
verebilir

. Kuru ve sicakhgi 15°C/59°Ftan yiiksek bir ortamda ve ¢ocuklarin
erisiminden uzakta depolayin.

. Her sezon basinda ve kullanim sirasinda belirli araliklarla, riinde
hasar olup olmadigini kontrol edin.
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MANUALUL UTILIZATORULUI
AVERTISMENT

Nu lasati niciodata copilul nesupravegheat — pericol de inec.

« Numai pentru uz casnic.

« Destinata utilizarii in aer liber.

« Copiii se pot ineca si in foarte putina apa. Goliti piscina atunci cand
nu este utilizata.

« Nu instalati piscina pentru copii pe beton, pe asfalt sau pe orice alta
suprafata tare.

« Asezati produsul pe o suprafata plana, la cel putin 2 m de orice
structura sau obstacol, cum ar fi un gard, un garaj, o casa, ramuri
care atarna deasupra, sarme de rufe sau cabluri electrice.

« Este recomandat sa stati cu spatele la soare cand va jucati.

« Modificarea de catre consumator a piscinei originale (de exemplu,
adaugarea de accesorii) va fi efectuatd conform instructiunilor
producatorului.

« Pastrati instructiunile de asamblare si de instalare pentru
consultare viitoare.

MONTAREA

ALEGETI LOCUL CORECT

« Din cauza greutatii combinate a apei din piscina si a celor care intra
n piscind, este extrem de important ca suprafata aleasa pentru
instalarea piscinei sa fie capabila sa reziste intregii greutati pentru
intreaga perioada in care piscina este instalata.

« Trebuie asigurat un sistem de drenare adecvat pentru a gesti
debitul in exces de apa. In timpul umplerii, drenrii sau utili
apa se poate revarsa in afara piscinei.

« Suprafata trebuie sa fie platé si neteda. Daca suprafata este
nclinata sau neuniforma, poate deteriora structura piscinei si
punctul de sudura.

« Suprafata aleasa trebuie sé fie eliberata de orice fel de obiect. Din
cauza greutatii apei, orice obiect de sub piscind poate cauza
deteriorari sau poate perfora materialul de pe fundul piscinei.

« Suprafata aleasa trebuie sé fie eliberata de plante agresive si specii
de buruieni. Aceste tipuri de vegetatie puternica pot intra prin
captuseala si pot provoca scurgeri. larba sau alta vegetatie care
poate cauza mirosuri sau mazga trebuie sé fie eliminate din locul
montarii piscinei.

+ Locul ales nu trebuie sa aiba deasupra fire de electricitate sau
copaci. Asigurati-va ca suprafata nu contine tevi, linii ingropate sau
orice fel de cabluri.

« Pozitia aleasa trebuie sa fie departe de intrarea in casa. Nu
pozitionati niciun echipament sau mobilé in apropierea piscinei.
Apa care iese din piscina in timpul utilizarii sau din cauza unui
defect poate deteriora mobila din casa sau din jurul piscinei.

« Suprafete de montaj sugerate: iarba, pamant si orice alte
suprafete care respecta conditiile de montare de mai sus.

« Suprafete nepotrivite: namol, nisip, pietris, lemn, balcoane,
drumuri, platforme, pamant moale sau alte suprafete care nu se
potrivesc conditiilor de montare de mai sus.

~N

sus si orice alte componente de schimb (daca exista). Inchideti
supapele de siguranta dupa umflare (pompa de aer nu este
inclusa).

« Cand inelul atinge presiunea corectd, acesta ar trebui sa fie usor
rigid la atingere. Supraumflarea poate provoca deformari
permanente sau deterioréri, datorita elasticitatii ridicate a
materialului PVC.

» NU UMPLETI IN EXCES, intrucat acest lucru poate duce la
préabusirea piscinei.

ATENTIE: Nu lasati piscina nesupravegheata cand o umpleti cu
apa.

Nivelul potrivit al apei

Piscin gonflabil

NOTA: Toate desenele au doar rol ilustrativ. Pot sa nu reflecte
produsul actual. Nu sunt la scara.

INTRETINEREA APEI

« Schimbati frecvent apa din piscine (in special pe vreme calda) sau
cand observati ca s-a murdarit, apa murdara este daunatoare
pentru sanatatea utilizatorului.

« Va rugam sa luati legatura cu comerciantul local pentru obtinerea
de substante chimice pentru a trata apa din piscina dvs.
Asigurati-va ca respectati instructiunile producatorului substantelor
chimice.

GOLITI PISCINA

1. Verificati regulamentele locale pentru instructiuni specifice
referitoare la eliminarea apei din piscine.

2. Pentru piscina gonflabild, dezumflati toate camerele de aer,
impingand in jos in acelasi timp peretele piscinei pentru a elibera
apa.

Pentru piscina Fill 'N Fun, impingeti in jos peretele piscinei pentru
a elibera apa.
NOTA: A se drena exclusiv de catre persoane adulte!

CURATARE S| DEPOZITARE

1. Dupa utilizare, folositi o carpa umeda pentru a curata usor toate
suprafetele.
Nota: Nu utilizati niciodata solventi sau alte substante chimice
care pot deteriora produsul.

2. Uscati in aer liber piscina, dupa ce aceasta este complet uscaté,
pliati piscina cu atentie si puneti-o Tnapoi in ambalajul s&u original.
In cazul in care piscina nu este complet uscata, poate aparea
mucegai, care va avaria piscina dvs.

3. Depozitati intr-un loc uscat, cu o temperatura mai mare de
15°C/59°F, departe de accesul copiilor.

4. Verificati produsul pentru semne de deteriorare la inceputul
fiecarui sezon si la intervale periodice de timp in timpul utilizarii.

( )

PBHKOBOACTBO HA NOTPEBUTENA
BHUMAHUE

Hukora He ocTaBsiiTe AeTeTo cu 6e3 Haa3op -
©OMacHOCT OT yAaBsiHe.

* 3a ynotpe6a camo B AOMaLLHW YCIOBUS.

+ 3a ynotpeBa Ha OTKPUTO 1 Ha 3aKPHTO.

« [leiata Morat Ja ce yaBAiT B MHOTO Mariku KoNM4ecTsa Boja.
WanpassaitTe GaceiiHa, korato He ro uanonssare.

* He MoHTMpaliTe aeTckus GaceitH BbpXy 6eToH, acdant unu Apyra Tebpaa
MOBBPXHOCT.

+ MocrageTe NPoAyKTa BbPXY PaBHa NOBBPXHOCT, HAl-MasKo Ha 2 M OT
BCsiKa MOCTPOIIKA W MPENSITCTBIE, KaTO HanpuMep orpaja, rapax, KbLua,
HafIBUCHaNM KIOHM, NPOCTUPM MM ENeKTPUYECKI MPOBOAHNLIA.

+ MpenopbyBsame Mo BpeMe Ha Urpa CITbHLETO Aa neve ropba.

« MpomsiHa oT cTpaHa Ha noTpebutens Ha opurMHanHus aetcku GaceitH

100 Ha ), C& M3BbPLLBA B COTBETCTBUE C
VHCTPYKUMUTE Ha NPON3BOAMTENS.

* 3ana3eTe MHCTPYKUMWTE 3a CrnoBsiBaHe 1 MOHTaX 3a Mo-HaTaTblUHa

ynotpeba.

HACTPOWKA

W3BEPETE NPABUITHOTO MACTO

* Mopaav koMBUHMPaHOTO Termno Ha Boaarta B GaceliHa u notpebutenute, e
BaXHO, NOBLPXHOCTTA, M3bpaHa 3a UHCTanMpaHe Ha BaceiiHa, Aa 6bae B
CbCTOsHME PaBHOMEPHO Aa NOAAbPXA TOBA Termo 3a LANOTO Bpeme, npes
K0eTO BacevHLT € MHCTanMpaH.

« Tpsiea Aa ce NpeaBMAYN NOAXOAsLLA APEHaxXHa CUCTeMa 3a Aa ce
NOAABPXKA M0/ KOHTPOM NPEMbIBAHETO C Boaa. Mo BpeMe Ha MbiiHeHe,
n3TouBaHe unu korato e B ynotpe6a, BojiaTa MoXe Aa npenee ot GaceiHa.

+ MoBbpXHOCTTa TPsGBa /1a € paBHa 1 rMajika. AKO MOBLPXHOCTTa &
HaKIOHEHa UMK HepaBHa, ToBa MOXe Aa NOBPE/AN KOHCTPYKLMATA Ha
6GaceliHa 1 TouKaTa Ha 3aBapsiBaHe.

* W3BpaHaTa noBbPXHOCT TPsibiBa Aa e YnCTa OT BCsiKaKbB BUA, NpeaMeTH.
Mopazy TernoTo Ha BoAaTa, BCeku Npeamert nop GaceviHa Moxe aa
MOBPE/ UMW NPOAYNYM MaTepuana Ha baceviHa.

+ N36paHaTa NoBbPXHOCT TpsiBa Aa e YNCTa OT arPecuBHIU PACTEHUA U
nneseny. Teau BUAOBE CUNHa PaCTUTENHOCT MOraT f1a NPopacHaT npe3
TnaiiHepa 1 ia Npean3sIkar Tey Ha Bojja. Tpesata unu apyra
PACTUTENHOCT, KOATO MOXE Aa NPUYMHI MUPU3Ma UNK TUHSI, TpsiGBa Aa ce
€NMMUHUPA OT MSICTOTO 38 MOHTAX.

* M3BpaHoTo MecTononoxeHue He Tpsita Aa e Noj Bb3AyLLHN
€neKTPONPOBOAN UMK bPBETA. YBEPETE Ce, Ye MACTOTO He ChbpXa
nofi3eMHY TPBOU 33 KOMYHAMHY YCAIYTW, IMHUN UK KaBenu oT BCsKaKbe

* M3bpanarta noauuus Tpsiea Aa e Aaneye oT Bxoaa Ha foma. He
TO3VLIMOHNPAITE HUKAKBO WK Apyro ¢ oKorno
baceitHa. Bopata, kosiTo u3nuaa ot 6aceliHa no Bpeme Ha ynotpeba unu
nopaay AedekTeH NPOAYKT, MOXe Aa NoBpeav MeGenuTe B Aoma U
okono GaceiiHa.

+ Mpenop 3a Tpesa, 3eMs U
BCAYKY APYTY NOBBPXHOCTH, KOUTO Ca3BaT ropHUTE YCTIoBUS 38
VHCTanMparxe.

+ MoBBPXHOCTY 3a MHCTaNUpPaHe, KOUTO He Ce NPenopBLYBaT: Karl,
NACkK, Yakbr, nany6a, 6ankoH, anew, Nnatdopma, Meka/poxkasa no4sa
W apyra MOBLPXHOCT, KOATO He OTroBaps Ha fOpHUTE YCroBusi 3a
VHCTanuparxe.

KOHTpOS.

MpaBnnHo HMBO Ha BoaaTa

Hapysaema Gaceii

3ABENEXKA: Benuki n3oBpaxeHis, ca eAMHCTBEHO C UMIOCTpaTMBHa Lien.
BB3MOXKHO € Te /1a He OTpa3siBaT IeACTBUTENHNS NPOAYKT. He ca B
MaLabHa ckana.

NOAAPBXKA HA BOLATA

+ CmeHsiliTe BoaaTa Ha baceiiHuTe 4ecTo (0coBeHo B ropeLLo Bpeme), unu
KOraTo BMMO € 3aMbPCEHa; HeuncTata BoAa e Bpe/aHa 3a 3paBeTo Ha
notpe6utens.

+ 3a f1a c1 HabaBuTe XMMMKanW, C KOWTO 1 TPETUPaTE BOfjaTa BbB BalMs
6aceliH, ce 0GbpHETE KbM MECTHIUS THProBCkW NpeacTaBuTen.
BabMKUTENHO Cna3BaliTe MHCTPYKUMMTE Ha NPOU3BOANTENS Ha
XMMUKANUTe.

W3MPA3BAHE HA BACEVHA

1. MpoBepeTe MECTHUTE Pasnopeady OTHOCHO CeLMULHN ykadaHUs 3a
ocsoBox/jaBare oT Bofja OT NnyBHN GaceitHn.

2.3a BaceitH, y BCUYKN KamepH, B CbLLOTO
BPEMe HaTVCHETe HazoMy CTeHaTa Ha 6aceiiHa, 3a Aa U3TouMTe BojaTa.
3a baceitH Fill 'N Fun, HaT1cHeTe Hagony cTeHata Ha 6aceliHa, 3a Aa
13TouuTe BoaaTa.
3ABEJIEXKA: BaceitHbT ce u3npassa camo OT Bb3pacTHU nuual

MOYUCTBAHE U CbXPAHABAHE

1. Cnep ynoTpe6a, BHUMATENHO NOYMCTETE BCUYKU NOBBPXHOCTM C MOMOLLTA
Ha BnaxHa Kbpra.
3ABEJIEXKA: Hukora He uanonasarite pa3TBOpUTENU Unu Apyri
XUMUYECKN CPE[ICTBA, KOUTO MOTaT A1a MOBPEAST NPOAYKTA.

. OcTaBerte 6aceitHa Aa M3CbXHE HaMbIHO, CNej KOeTO o CrbHeTe
BHUMATENHO 1 r0 NPUGEpETE B OpUrMHanNHaTa My onakoska. AKO
BaceilHbT He e noAcyLueH Aobpe, Moxe Aa ce 0bpasysa Myxbil, KOITO Aa
10 NoBpeau.

. CbxpaHsiBaiiTe Ha CyXo MSICTO, C TemnepaTypa no-sucoka ot 15°C/59°F,
naneu or eua.

. MposepsiBaiiTe NpoaykTa 3a NoBPEaa B HA4anoTo Ha BCEKM CE30H N
Nep1OAVYHO Mo BpeMe Ha ynoTpedara my.
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opasnost c:d utapljanja.

+ Samo za uporabu u domu.

+ Za vanjsku ili unutarnju upotrebu.

« Djeca se mogu utopiti u vrlo maloj koligini vode. Ispraznite bazen
kad se ne upotrebljava.

+ Ne postavljajte djecji bazen na povrsinu od betona, asfalta ili bilo
kakvu drugu grubu podlogu.

« Proizvod postavite na ravnoj povrsini najmanje 2 m od bilo kakvog
objekta ili prepreke, kao $to je ograda, garaza, kuca, visece grane,
konopi za sudenje rublja ili elektricne Zice.

« Preporucujemo da se leda tijekom igre okrenu suncu.

« Izmjene koje korisnik vr3i na dje¢jem bazenu (npr. prikljucivanje
dodataka) moraju biti obavljene u skladu s uputama proizvodaca.

« Sacuvajte uputstva za sastavljanje i instalaciju za buducu upotrebu.

POSTAVLJANJE

IZABERITE PRAVILNU LOKACIJU

+ Zbog zajednicke teZine vode unutar bazena i korisnika, vazno je da
povrsina odabrana za postavljanje bazena bude sposobna
ravnomijerno izdrzati ukupnu teZinu tijekom cijelog vremena
postavljanja bazena.

* Mora se osigurati odgovarajuci sustav odvodnje za riedavanje
preljeva vode. Tijekom punjenja, praznjenja ili tijekom koristenja,
voda moze istjecati iz bazena.

« Povrsina mora biti ravna i glatka. Ako je povrsina nagnuta ili
neravna, moze ostetiti strukturu bazena i mjesto zavarivanja.

+ Na odabranoj povrsini ne smije biti nikakvih predmeta. Zbog tezine
vode bilo koji predmet ispod bazena mogao bi oétetiti ili probusiti
materijal na dnu.

+ Odabrana povr$ina mora biti o¢i§¢ena od agresivnih biljaka i
korovskih vrsta. Te vrste jake vegetacije mogle bi rasti kroz platno
bazena i uzrokovati curenje vode. Trava ili druga vegetacija koja
mozZe uzrokovati razvoj mirisa ili sluzi mora se ukloniti s mjesta
postavljanja.

« Iznad izabranog mjesta ne smije biti elektri¢nih vodova ni drve¢a.
Pazite da ispod izabranog mjesta nema podzemnih cijevi, vodova ili
kablova bilo koje vrste.

+ Odabrano mjesto mora biti daleko od ulaza u ku¢u. Ne postavljajte
nikakvu opremu ili drugi namjestaj oko bazena. Voda koja izlazi iz
bazena tijekom uporabe ili zbog neispravnog proizvoda moze
ostetiti namjestaj u kuci ili oko bazena.

*P Z dl za p janje: trava, tlo i sve ostale
podloge koje postuju gore navedene uvjete postavijanja.

« Povrsine koje se moraju izbjegavati: blato, pijesak, sljunak,
drvena terasa, balkon, prilaz za automobile, platforme,
mekanalsipka zemlja ili druge povrine koje ne udovoljavaju gore
navedenim uvjetima.

SASTAVLJANJE
Upozorenje: Sastavljati ga moraju odrasle osobe.

|\ a7 J
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« Incepeti prin umflarea camerei inferioare. Apoi umflati pe rand pana BHuManme: CrmobsBaHeTo TpsibBa fa Ce U3BbpLIBA OT Bb3PACTEH.
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(-Sanouﬂe're C HalyBaHe Ha onHaTa kamepa. Crieg ToBa NpoabikeTe ¢ ( VLASN|CK| PR|RUCN|K ) (-Zapoénite napuhavanjem donje komore. Zatim krenite do gornje i
ropHaTa 4acT 1 C BCUYKM Pe3epBHU YacTu (ako UMa Takvsa). 3aTBopeTe UPOZORENJE svih rezervnih dijelova (ako ih ima). Zatvorite sigurnosne ventile
npeanasHnTe BEHTUNY Cried Hanomneaxe (BbagyluHata nomna He e nakon napuhavanja. (Zracna pumpa nije ukljucena).
;g’::;ﬁ:g});meHw [I0GTUTHe NpABHHOTO HANAraHe, Toi TpAGEA A2 & NeKo « Kada prsten postigne pravilan pritisak, trebao bi biti malo krut na
‘ ! 2 dodir. Pretjerano napuhavanje moze uzrokovati trajne deformacije
TBbPA Ha Aonup. NPeKoMepHOTO HaflyBaHe MOXe Aa NPUYMHN Tgi:/vga ili ogter’:enjja zbog vipsoke elalstiénosti PvVC materijaJIa !
echopMaLIst UK NOBPEAM, NOPaAV BUCOKATa ENACTUHOCT Ha g .
RethopuaLi * BpER, flopan - PRIPAZITE DA NE PRENAPUNITE, bazen jer bi se u protivnom
« HE NMPEMBJIBAUTE, Thit kaTo TOBa MOXE Aa Npean3Buka cpuBaHe Ha mogao urusiti.
BaceiiHa. POZOR: Tijekom punjenja bazen ne ostavljajte bez nadzora.
BHUMAHME: Korato nbnhuTe Gaceiia ¢ Boaa, He ro ocTassiiTe 6e3 Nikada i jati djecu bez -

Pravilna razina vode

Bazen na napuhavanje

NAPOMENA: Svi crtezi su samo u ilustrativne svrhe. Ne odrazavaju
stvarni proizvod. Nisu u mjerilu.

ODRZAVANJE VODE

« Cesto mijenjajte vodu u bazenu (posebno tijekom vrucina) ili kad je
zamjetno kontaminirana; necista voda je Stetna za zdravlje
korisnika.

« Za nabavku kemikalija za tretiranje vode u bazenu kontaktirajte
lokalnog dobavljaca. Obavezno postujte upute proizvodaca
kemikalija.

PRAZNJENJE BAZENA

1. Provjerite lokalne propise za odredene smjernice o zbrinjavanju
vode iz bazena.

2. Bazeni na napuhivanje: zapo¢nite ispustati zrak iz svih komora i
istodobno pritisnite prema dolje vanjski dio bazena kako biste
ispustili vodu iz njega.

Bazen Fill ‘N Fun: pritisnite prema dolje vanjski dio bazena kako
biste ispustili vodu iz njega.
NAPOMENA: Vodu neka ispustaju samo odrasle osobe!

CISCENJE | SPREMANJE

1. Nakon koriStenja, pomocu vlazne krpe lagano o€istite povrsine.
NAPOMENA: Nikad nemojte koristiti otapala ni druge kemikalije
koje mogu ostetiti proizvod.

. Bazen osusite na zraku, a kad je bazen potpuno suh, paZljivo ga
slozite i spremite u originalno pakovanje. Ako bazen nije potpuno
suh, moZe doci do stvaranja plijesni $to ¢e oStetiti bazen.

3. Cuvati na suhom mjestu, na temperaturi vi$oj od 15°C, izvan

dohvata djece.

Na pocetku svake sezone i u pravilnim razmacima tijekom

koristenja provjerite ima li oStec¢enja na proizvodu.
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KASUTUSJUHEND
HOIATUS

Arge kunagi jatke oma last valveta - uppumisoht.

* Ainult véliskasutuseks.

« Kasutamiseks nii véljas kui sees.

« Lapsed véivad uppuda véga vaheses vees. Tiihjendage bassein,
kui see ei ole kasutuses.

« Arge paigaldage basseini betoonile, asfaldile ega muule kévale
pinnale.

+ Paigutage toode tasapinnale ning vahemalt 2 m kaugusele
takistustest nagu piirdeaed, garaazh, maja, rippuvad
oksad,kuivatusnéérid voi elektritraadid.

« Mangimisajal on soovitav jadda paikesevarjusse

» Mangubasseini konstruktsiooni muutmine (naiteks tarvikute
lisamine) kasutaja poolt on lubatud ainult tootja juhiseid jargides.

« sailitage kokkupaneku ja paigutusjuhend edaspidiseks
jareleparimiseks.

SEADISTAMINE

OIGE ASUKOHA VALIMINE

« Basseinis oleva vee ja kasutajate kombineeritud massi téttu on
oluline, et basseini paigaldamiseks valitav pind suudaks kogu
ulatuses kanda nimetatud kombineeritud massi kogu basseini
kasutamise aja valtel.

« Ulevooluvee &rajuhtimiseks tuleb paigaldada nduetele vastav
dreenimisstisteem. Basseini taitmisel, vee valjalaskmisel ja
kasutamise ajal voib vesi basseinist valja sattuda.

« Pind peab olema sile ja Gihetasane. Kui pind on kaldu v&i
ebatasane, voib see kahjustada basseini konstruktsiooni ja
kinnikeevituspunkti.

« Valitaval pinnal ei tohi olla mingisuguseid muid esemeid ega
objekte. Vee raskuse tottu voib basseini all asuv ese voi objekt
pdhja materjali kahjustada véi selle labistada.

+ Valitaval pinnal ei tohi kasvada tugevaid ja kiire kasvuga taimi.
Tugevajouline taimestik voib kasvada labi voodri ja pShjustada
veelekke. Muru ja muud taimed, mis voivad eritada I6hna véi lima,
tuleb paigalduskohast eemaldada.

« Valitava asukoha kohal ei tohi olla 6huliine ega puuoksi. Veenduge,
et asukohas poleks maa-aluseid trasse, torustikke ega kaableid.

« Valitav asukoht peab asuma kaugel maja sissepaasust. Arge
asetage basseini ldhedusse muid seadmeid ega méoblit. Basseini
kasutamise ajal voi tootevea tottu basseinist valja paasev vesi véib
kahjustada mooblit, mis asub maja sees voi basseini imbruses.

« Soovitatavad paigalduskoha pinnad: muru, pinnas ja kdik muud
pinnad, mis vastavad ulaltoodud paigaldustingimustele.

« Mittesoovitatud pinnad: pori, liiv, kruus, terrass, veranda,
sissesoidutee, platvorm, pehme/lahtine pinnas ja kdik muud
pinnad, mis ei vasta ilaltoodud paigaldustingimustele.

~

(-Alustage alumise kambri taispumpamisest. Seejarel liikuge Ulemise
kambri ja tagavaraosade (kui on olemas) juurde. Parast
taispumpamist sulgege turvaklapid (6hupump ei kuulu komplekti).

* Kui rongas saavutab dige réhu, peab see olema puudutamisel veidi
jaik. Uletaitmine vaib PVC materjali kdrge elastsuse téttu
pohjustada plisivaid deformatsioone voi kahjustusi.

. ARGE ULE TAITKE, kuna bassein véib selle tagajarjel kokku

TAHELEPANU: Ara jata basseini valvamata veega taitmise ajal.

Qige veetase

Taispuhutav bassein

MARKUS. Esitatud joonised on vaid naitlikustamiseks. Need ei
pruugi vastata konkreetsele tootele. Joonised ei ole mdodtkavas.

VEE TOOTLEMINE

« Vahetage basseinivett tihti (eriti palaval iimal) v6i margatava
reostuse korral, rdmmas vesi ohustab kasutaja tervist.

. Palume poorduda teie kohaliku edasimiiiijale teie basseini vee
t60 vajalike ikaalide soetamise eesmargil. Ole kindel,
et oled tapselt jarginud kemikaali tootja juhendeid.

BASSEINI TUHJENDUS

1. Kontrolli kohalikud juhised, mis kasutavad ujumisbasseinide veega
kaitlemist.

. Taispuhutavatel basseinidel laske 6hk valja koikidest
Bhukambritest, samal ajal surudes alla basseini seina, et vesi valja
lasta.

Méngubasseinil Fill ‘N Fun suruge alla basseini sein, et vesi vélja
lasta.
MARKUS: Tiihjendada tohivad ainult taiskasvanud!

N

PUHASTAMINE JA HOIDMINE

1. Parast kasutamist puhastage kergelt kdik pinnad niiske lapiga.
MARKUS: Arge kunagi kasutage lahusteid ega muid kemikaale,
need véivad toote reostada.

. Kuivatage bassein 6hul, kui bassein on 16plikult kuivanud, pange
see hoolikalt kokku ning asetage selle originaalpakendisse. Kui
bassein ei ole paris kuiv, vdib tekkida hallitus, mis kahjustab
basseini.

. Hoiustage kuivas, lastele kattesaamatus kohas, kus temperatuur
on ile 15°C.

. Kontrollige toodet, et selles ei oleks vigastusi, iga hooaja algul
ning regulaarselt kasutamise kéigus.

N
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UPUTE ZA VLASNIKA
UPOZORENJE

Nikada ne ostavljajte svoje dete bez nadzora —
opasnost od davljenja.

+ Samo za domacu upotrebu.

« Za spoljnu ili unutradnju upotrebu.

« Deca mogu da se udave u veoma maloj koli€ini vode. Ispraznite
bazen kada ga ne koristite.

+ Ne postavljajte bazen za decu na beton, asfalt ili bilo koju drugu
tvrdu povrsinu.

« Postavite proizvod na ravnu povr$inu na najmanje 2 metra
udaljenosti od bilo kakvih drugih predmeta ili prepreka, kao $to su
ograda, garaza, kuca, grane drveca, Zica za susenje vesa ili
elektriéni vodovi.

« Preporuc¢ujemo da okrenete leda suncu tokom igranja.

« Modifikacija originalnog bazena za decu od strane korisnika (na
primjer dodavanje dodataka) ¢e biti izvedeno prema uputstvima
proizvodaca.

« Sacuvajte upute za montazu i instalaciju za buduéu upotrebu.

PODESAVANJE

IZABERITE PRAVILNU LOKACIJU

« Zbog kombinovane teZine vode unutar bazena i korisnika vazno je

da povrsina odabrana za postavljanje bazena bude sposobna da

ravnomerno izdrZi ukupnu tezinu za sve vreme kada je bazen
instaliran.

Mora se obezbediti adekvatan sistem za odvodnjavanje da bi se

reSila prelivna voda. Tokom punjenja, praznjenja ili tokom upotrebe,

voda moZe da iscuri iz bazena.

« Povrsina mora biti ravna i glatka. Ako je povr$ina nagnuta ili
neravna, moze ostetiti strukturu bazena i mesto zavarivanja.

« Izabrana povrsina mora biti ¢ista od bilo koje vrste predmeta. Zbog
teZine vode, bilo koji predmet ispod bazena moze ostetiti ili
perforirati materijal na dnu.

« Odabrana povrsina mora biti Cista od agresivnih biljaka i vrsta
korova. Te vrste jake vegetacije mogle bi da rastu kroz platno
bazena i da izazovu curenje vode. Trava ili druga vegetacija koja
moZe izazvati pojavu mirisa ili sluzi mora biti eliminisana sa mesta
postavljanja.

« Iznad izabranog mesta ne sme da bude elektri¢nih vodova ni
drveca. Pazite da ispod izabranog mesta nema podzemnih cevi,
vodova ili kablova bilo koje vrste.

« Odabrani poloZaj mora biti daleko od ulaza u ku¢u. Ne postavljajte
nikakvu opremu ili drugi namestaj oko bazena. Voda koja izlazi iz
bazena tokom upotrebe ili zbog neispravnog proizvoda moze
ostetiti namestaj u kui ili oko bazena.

« Predlozene povrsine za postavljanje: trava, zemlja i sve druge
povrsine koje postuju gore navedene uslove postavljanja.

« Povrsine koje se moraju izbegavati: blato, pesak, $ljunak, drvena
terasa, balkon, prilaz za automobile, platforme, mekana/sipka
zemlja ili druge povrSine koje ne udovoljavaju gore navedenim
uslovima.

rezervnih delova (ako postoje). Zatvorite sigurnosne ventile nakon
naduvavanja. (Vazdusna pumpa nije ukljucena).

« Kada prsten dostigne odgovarajuci pritisak, trebalo bi da bude malo
krut na dodir. Prekomerno naduvavanje moze izazvati trajne
deformacije ili ostecenja, zbog visoke elasti¢nosti PVC materijala.

+ NEMOJTE PREVISE PUNITI jer ovo moze da prouzrokuje rusenje
bazena.

OPREZ: Nemojte ostavljati bazen bez nadzora tokom punjenja
vodom.

Odgovarajuéi nivo vode

Bazen na naduvavanje

NAPOMENA: Svi crtezi samo za ilustraciju. Ne odrazava stvarni
proizvod. Nisu u srazmeri.

ODRZAVANJE VODE

+ Redovno menjajte vodu u bazenu (narogito tokom toplog vremena)
ili kada je primetno zaprljana; prijava voda je Stetna po zdravlje.

+ Molimo kontaktirajte lokalnog dobavljaca da biste nabavili
hemikalije za tretiranje vode u vaSem bazenu. Obavezno postujte
uputstva proizvodaca hemikalija.

PRAZNJENJE BAZENA

1. Proverite lokalne propise u vezi specifi¢nih smernica koje se
odnose na ispustanja vode iz bazena.

2. Za bazen na naduvavanje, izduvajte sve zraéne komore
istovremeno, pritiS¢uci zidove bazena da ispustite vodu.
Za Fill'N Fun bazen, pritisnite zid bazena da ispustite vodu.
PAZNJA: Izbacivanje vode mogu da obavljaju jedino odraslit

CISCENJE | CUVANJE

1. Posle kori§éenja, uzmite vlaznu tkaninu i nezno odistite sve
povrsine.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti rastvarace ili bilo kakve
druge hemikalije koje mogu da ostete proizvod.

Kada se bazen potpuno osusi na vazduhu, pazljivo ga smotajte i
stavite ga nazad u njegovo originalno pakovanje. Ako se bazen ne
osusi potpuno, moze da dode do oStecenja bazena.

Cuvati na suvom mestu, sa temperaturom visom od 15°C, van
domasaja dece.

Proverite da li ima oste¢enja na proizvodu na pocetku svake
sezone i proveravajte u redovnim intervalima tokom upotrebe.

N

14

>

()30s
<« () 30min

|\ 52 J

KOKKUSEADMINE Q N Al -+ D 3omin
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‘ Item ‘ Age ‘ ‘ WUspenue ‘ BospacTt ‘ ‘ Elementas ‘ Amzius ‘
‘ 51141 ‘ Over 2 years ‘ ‘ 51141 ‘ Crapuwe 2 net ‘ ‘ 51141 ‘ Daugiau nei 2 metai ‘
Refer to the item name or number stated on the packaging. Ccblnaitech Ha HOMEp UMK Ha3BaHWe, yKasaHHOE Ha ynakoBke. Ziarekite ant pakuotés nurodyta elemento pavadinima ir numeri.
Packaging must be read carefully and kept for future reference. BHMMAaTENbHO NPOYTUTE M COXPAHUTE UHCTPYKLIMIO HA yMaKoBKe. Pakuotéje pateiktg informacijq reikia atidZiai perskaityti ir pasilikti

ateiciai.
\ Article \ Age | \ Polozka [ vk |
‘ 51141 ‘ Plus de 2 ans ‘ ‘ 51141 ‘ 0d 2 let ‘ ‘ lzdelek ‘ Starost ‘
— - —— — - - — — \ 51141 | starejsecd2let |
Ealre référence au nom du produit Ou au numero indiqué sur Podivejte se na nazev polozky nebo ¢islo vyznacené na obalu.Obal
L?)Trbggafgiirg;arlétfgrrciniizmwemem I'emballage et le conserver je nezbytné pedlivé precist a uchovat pro pozd&jsi pouziti. Glei')te ime izdelka oz. §Le\1ilko, ki je zavedena na embalazi. Pozorno
- preberite napise na embalaZi in jo shranite.
‘ Artikelnummer ‘ Altersempfehlung ‘ ‘ Polozka ‘ Alder ‘ ‘ Oriin ‘ Yas ‘
\ 51141 | Fiir Kinder iber 2 Jafren| ‘ 51141 | Over2sr | ‘ 1141 " Zyesizen |
Beachten Sie die auf der Verpackung abgebildete Artikelnummer. Se artikkelnavnet eller nummeret p& emballasjen. Informasjonen A P—— -
Bewahren Sie diese zur spateren Wiederverwendung sorgféltig pa emballasjen ma leses grundig og oppbevares for senere bruk. Ambalaj izerinde belirtilen lriin adi veya trin numarasina bakin.
auf. ‘ ‘ ‘ Ambalaj dikkatle okunmali ve gelecekte basvurmak izere
Artikel Alder saklanmalidir.
‘ Articolo ‘ Eta ‘ ‘ 51141 ‘ Over 2 ar ‘ ‘ Articol ‘ Varst ‘
; ico arsta
‘ 51141 ‘ Oltre 2 anni ‘ Hénvisa till produktnamn eller produktnummer pa férpackningen. ‘ 51141 ‘ Peste 2 ani ‘
Fare riferimento al nome dell'articolo o codice riportato sulla Férpackningen ska sparas och férvaras for framtida bruk.
confezione. Leggere attentamente le istruzioni riportate sulla _ Vedeti numarul articolului sau numarul trecut pe ambalaj. Ambalajul
confezione e conservarla per riferimenti futuri. ‘ Tuote ‘ Tki trebuie citit cu atentje si pastrat pentru consultare viitoare.
[ Artikel [ Leeftijd ‘ \ 51141 | Vii2-vuotiaille | ‘ Aprngn ‘ Buspser |
51141 Ouder dan 2 jaar Katso tuotteen nimi tai numero, joka ilimoitetaan pakkauksessa.
‘ ‘ .J ‘ Lue pakkaus huolellisesti ja sailyté tulevaa tarvetta varten. ‘ 51141 ‘ Hap 2 roaunn ‘
Raadpleeg de productnaam of het nummer op de verpakking. BUKTe UMETO Ha NPO/YKTA UM HOMEPa BLPXY ONakoBKaTa.
g‘zll’oer"np;izkg‘gbm?f‘ aandachtig gelezen worden voor ‘ Polozka ‘ Vek ‘ OnakoBkaTa TpsibBa Aa ce NpoyeTe BHAMATENHO 1 Aa Ce 3anasu
- 3a cripaBka B Gbaelue.
\ 51141 | odzrokev |
‘ Articulo ‘ Edad ‘ Rigd‘te sa podl’a'n?'Z\(u polozky awéis_la uvedeqého na balg_n_i. ‘ Proizvod ‘ Dob ‘
‘ 51141 ‘ Mas de 2 afios ‘ Esélggngast?alem si dokladne precitajte a odloZte pre pouzitie v ‘ 51141 ‘Osobe starfe 0d 2 godine‘
Consulte el nombre o nimero del articulo indicado en el embalaje. Provierit v ili broj predmet K . Pak 3 it
El embalaje debe leerse con atencion y conservarse para futuras ‘ 3 " rovjerite naziv iil broj predmeta na pakovanju. Fakovanje pazijivo
consultas, rodukt ‘ Wiek ‘ procitajte i spremite za buducu uporabu.
51141 | Powyzej 2 roku zycia | —
‘ Vare ‘ Alder ‘ ‘ ‘ Toote téhis ‘ Vanus ‘
Sprawdz nazwe i numer produktu na opakowaniu. Przeczytaj -
‘ 51141 ‘ Over 2 ar ‘ uwaznie informacje na opakowaniu, a opakowania nie wyrzucaj, ‘ 51141 ‘ Ule 2 aasta ‘
Se varens navn eller varenummer, der er angivet pa emballagen. do pézniejszego wgladu. Kontrollige pakendile margitud Ghiku nimetus v&i number Pakend
Emballagen skal lzeses omhyggeligt og opbevares til fremtidig brug. — ~ peab olema I&bi loetud hoolikalt ja séilitatud edaspidiseks
‘ ‘ ‘ ‘ Arucikk ‘ Eletkor ‘ Jareleparimiseks.
Artigo Idade \ 51141 \ 2eviiott |
- Proizvod Starost
‘ 51141 ‘ Superior a 2 anos ‘ Figyeljen oda a csomagolason feltijr’ﬂetett tetrmélgn_évre é§ ngé'mra. } 51141 } Vise od 2 godine }
Consulte pelo nome ou numero do artigo indicado na embalagem. Olvassa el figyelmesen a csomagolason taldlhat6 informaciot és a 9
A embalagem deve ser lida cuidadosamente e conservada para csomagolast Grizze meg, hogy az a késdbbiek soran is Obratite paznju na ime proizvoda i broj koji su navedeni na pakovanju.
futura referéncia. rendelkezésre alljon. Pakovanje mora biti pazljivo progitano i saduvano radi kasnijeg
podsecéanja.
‘ AP. EIAOYE ‘ HAIKIA ‘ ‘ Prece ‘ Vecums | ‘ = ‘ ‘
- - " i) )
\ 51141 | AnaTanzETON | ‘ 51141 | Vairak neka 2 gad | S
ANATPEZTE £TO ONOMA TOY EIAOYS H STON APIOMO MOY Elementa nosaukums un numurs i noradts uz lepakojuma. ‘ st ! o2 !
ANATPAGETAI TH SYSKEYASIA. AIABASTE MPOSEKTIKA TS Rupigi izlasiet informaciju uz iepakojuma un saglabajiet to Sl Gle S 0 2 B eal
OAHFIES $TH SYZKEYAZIA MOYTMPEMEI NA ®YAAZZETAI TIA turpmakai uzzinai. Shiiese Leal) g gl Lo B Aling 5 gunll 36l 58 oy
MEAAONTIKH ANAGOPA.
_ 55 ) 56 _ 57 _J
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